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Председатель: г-н ан-Насер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Катар) 
 
 

 В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Кёрёши (Венгрия), заместитель 
Председателя. 

 

  Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 
 

Пункты 14 и 117 (продолжение), 123(а) и 124 
повестки дня 
 

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними 
 

  Доклад Генерального секретаря (А/66/255) 
 

  Записка Секретариата (А/66/160) 
 

Последующие меры по итогам Саммита 
тысячелетия 
 

  Доклады Генерального секретаря (А/66/120, 
А/66/126 и А/66/341) 

 

  Записки Секретариата (А/66/383 и А/66/384) 
 

Укрепление системы Организации Объединенных 
Наций 
 

 а) Укрепление системы Организации 
Объединенных Наций 

 

  Доклад Генерального секретаря (А/66/311) 
 

Реформа Организации Объединенных Наций: 
меры и предложения 
 

 Г-н Суарес Сальвия (Аргентина) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить с заявлени-
ем от имени Группы 77 и Китая по пункту 117 по-
вестки дня «Последующие меры по итогам Самми-
та тысячелетия». 

 Наша Группа принимает к сведению ежегод-
ный доклад Генерального секретаря (А/66/126) «Ус-
корение достижения целей в области развития, про-
возглашенных в Декларации тысячелетия: варианты 
обеспечения поступательного и всеохватного роста 
и решение вопросов, связанных с принятием даль-
нейших мер по осуществлению повестки дня Орга-
низации Объединенных Наций в области развития 
после 2015 года». 

 В этой связи представляется очевидным, что 
многое еще предстоит сделать для достижения этих 
целей и решения других остающихся проблем к 
2015 году, особенно в контексте продолжающегося 
финансово-экономического кризиса, который обра-
тил вспять многие достижения развивающихся 
стран. Сейчас настало время для того, чтобы мы во-
зобновили свои усилия по достижению согласован-
ных целей в области развития. Как подчеркивалось 
в докладе Генерального секретаря, нам необходимо 
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активизировать усилия по выполнению обяза-
тельств, связанных с укреплением глобального 
партнерства в целях развития (цель 8), и осуществ-
лять надлежащий контроль за соблюдением догово-
ренностей, которые были достигнуты на состояв-
шемся в 2010 году пленарном заседании Генераль-
ной Ассамблеи высокого уровня, посвященном це-
лям в области развития, сформулированным в Дек-
ларации тысячелетия. 

 По мнению Группы 77 и Китая, давно настало 
время, для того чтобы страны-доноры сели за стол 
переговоров с развивающимися государствами и со-
гласовали механизмы выполнения своих обяза-
тельств в отношении официальной помощи в целях 
развития, включая обязательство по выделению 
развивающимся странам 0,7 процента своего вало-
вого национального продукта в рамках междуна-
родного сотрудничества. Кроме того, расширение 
международной торговли также могло бы содейст-
вовать ускорению экономического роста и искоре-
нению нищеты. В этой связи мы выражаем серьез-
ную озабоченность отсутствием прогресса в ходе 
Дохинского раунда переговоров в рамках Всемир-
ной торговой организации и вновь призываем к 
проявлению необходимой гибкости и политической 
воли для преодоления нынешней тупиковой ситуа-
ции, сложившейся на переговорах, с целью удовле-
творения нужд и потребностей развивающихся 
стран. 

 С другой стороны, облегчение бремени задол-
женности также является одним из многочисленных 
финансовых инструментов оказания помощи, кото-
рый мог бы укрепить возможности развивающихся 
стран по искоренению нищеты. Кроме того, содей-
ствие передаче технологий странам развивающего-
ся мира со стороны развитых стран играет важней-
шую роль в поддержке прилагаемых ими усилий по 
развитию и в ускорении их экономического роста. С 
учетом серьезной угрозы дальнейшей технологиче-
ской маргинализации стран Юга международному 
сообществу и системе Организации Объединенных 
Наций необходимо в срочном порядке рассмотреть 
вопрос о разработке и осуществлении надлежащих 
мер для исправления этой ситуации. 

 Мы твердо убеждены в том, что цели в облас-
ти развития, сформулированные в Декларации ты-
сячелетия, сохранят свою актуальность и после 
2015 года. Группа готова к конструктивному уча-
стию в дискуссиях о будущем международной по-

вестки дня в области развития на период после 
2015 года, признавая важность проведения широ-
ких, всеохватных, открытых и транспарентных кон-
сультаций. 

 Группа 77 и Китая намерена представить про-
ект резолюции по этому вопросу с целью продол-
жения совместной работы по содействию достиже-
нию социально-экономического прогресса, учиты-
вая новые и возникающие проблемы и необходи-
мость интеграции трех основных составляющих ус-
тойчивого развития. Группа 77 и Китая будет про-
должать работать в тесном сотрудничестве со свои-
ми партнерами в интересах конструктивного и 
творческого решения ключевых проблем, с которы-
ми все мы сталкиваемся на международном уровне, 
для ускорения реализации глобальной повестки дня 
в области развития. 

 Г-жа Али (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени Движения 
неприсоединения. Движение хотело бы выразить 
признательность Председателю Генеральной Ас-
самблеи за организацию этих важных прений. Дви-
жение также благодарит Генерального секретаря и 
его сотрудников за проведение обзора гражданского 
потенциала в постконфликтный период. 

 Движение принимает к сведению содержа-
щийся в документе А/66/311 доклад Генерального 
секретаря, посвященный обзору международного 
гражданского потенциала, оказывающего поддерж-
ку национальному потенциалу в деле посткон-
фликтного миростроительства. Движение также от-
мечает усилия Генерального секретаря по расшире-
нию и совершенствованию резерва экспертов, с 
особым упором на мобилизацию потенциала разви-
вающихся стран. В связи с этим Движение подчер-
кивает значение гражданского потенциала, уже су-
ществующего в развивающихся странах мира, и вы-
ражает готовность поддержать национальные уси-
лия по укреплению гражданского и институцио-
нального потенциала в контексте поддержки дея-
тельности в области миростроительства в посткон-
фликтных ситуациях. В связи с этим мы подтвер-
ждаем основополагающий принцип национальной 
ответственности. 

 Движение хотело бы подтвердить свою прин-
ципиальную позицию, согласно которой обзор гра-
жданского потенциала в постконфликтный период 
должен проводиться исключительно в интересах 
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поддержки национальных усилий в области миро-
строительства посредством укрепления националь-
ного потенциала, основанного на имеющихся по-
требностях в этой области. Прилагая такие усилия, 
необходимо стараться учитывать потребности про-
стых людей, в особенности женщин. Они должны 
опираться на предсказуемое финансирование. Не-
обходимо в первоочередном порядке мобилизовать 
потенциал, который существует в странах Юга, с 
тем чтобы можно было надлежащим образом при-
менить их опыт в сходных социально-экономиче-
ских условиях в целях поддержки государственного 
строительства в других местах. 

 В докладе Генерального секретаря указаны не-
которые приоритетные направления. Движение бу-
дет конструктивно способствовать дальнейшему 
уточнению хода реализации этих приоритетных за-
дач. Движение надеется, что в процессе  будущего 
взаимодействия Генеральный секретарь предложит 
подробные планы мероприятий по выполнению за-
дач в каждой из этих приоритетных областей, таких 
как национальная ответственность, укрепление по-
тенциала, мобилизация потенциала стран Юга, ин-
теграция женщин и обеспечение предсказуемого 
финансирования. В связи с этим Движение подчер-
кивает важность следующих положений. 

 Необходимо способствовать формированию 
партнерств. Движение обращает внимание на по-
тенциальные выгоды, которые можно будет извлечь 
в плане развития и осуществления процесса укреп-
ления потенциала благодаря наличию инклюзивных 
партнерств между соответствующими заинтересо-
ванными сторонами. Партнерства должны выходить 
за рамки брифингов и предполагать проведение це-
ленаправленных консультаций с государствами-
членами, позволяющих извлечь пользу из их идей, 
мнений и опыта и избежать дублирования в работе 
в Центральных учреждениях и на местах. 

 Движение положительно отмечает применяе-
мый в докладе ориентированный на потребности 
подход. Однако мы подчеркиваем, что оценка по-
требностей должна отражать мнения национальных 
субъектов и устанавливать верное соотношение ме-
жду потребностями в области развития и соображе-
ниями, касающимися мира и безопасности. 

 Движение вновь подтверждает свое мнение о 
том, что необходимо мобилизовать потенциал стран 
Юга на приоритетной основе. В связи с этим мы 

обращаем особое внимание на рамки сотрудничест-
ва Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества, бази-
рующиеся на предсказуемом и адекватном финан-
сировании и ресурсах. Мы считаем, что данному 
процессу может принести пользу опыт проверенно-
го временем механизма прикомандирования воен-
ных и полицейских экспертов. 

 Что касается взаимосвязи между миротворче-
ством и миростроительством, то миротворцы закла-
дывают основы мира; они также способствуют ско-
рейшему началу миростроительства. Успех дея-
тельности в области миростроительства зависит от 
эффективного завершения операций по поддержа-
нию мира. Поэтому мы подчеркиваем, что необхо-
димо оказывать поддержку как деятельности в об-
ласти миротворчества, так и деятельности в области 
миростроительства за счет предоставления доста-
точных финансовых и людских ресурсов для обес-
печения устойчивого мира. Движение также под-
черкивает, что деятельность в области мирострои-
тельства не должна отвлекать ресурсы, предназна-
ченные для поддержки миротворческих операций. 
Это будет подрывать усилия по установлению мира 
на первоначальном этапе и будет неизбежно созда-
вать препятствия на пути достижения устойчивого 
мира. 

 Укрепление национального потенциала пост-
конфликтных стран должно лежать в основе всех 
наших усилий. Мы знаем о том, что национальные 
потенциалы во многих постконфликтных странах 
часто разрозненны. Поэтому наши инициативы 
должны быть направлены на интеграцию разроз-
ненных потенциалов, которые существуют в по-
стконфликтных странах в интересах содействия ус-
тойчивому миру и во избежание возможного возоб-
новления конфликта. 

 Движение подчеркивает важность подробного 
анализа ситуаций с учетом мнений национальных 
субъектов. Движение также подчеркивает, что все 
инициативы и программы, включая совместное 
размещение международного персонала, должны 
способствовать развитию национального потенциа-
ла и недопущению «утечки умов». Поэтому они 
должны разрабатываться с учетом конкретных си-
туаций и осуществляться на основе консультаций 
со всеми заинтересованными сторонами. 

 Национальная ответственность является клю-
чевым принципом обзора гражданского потенциала. 
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Данный принцип не должен применяться избира-
тельно. Скорее, целью должен быть инклюзивный 
подход. Этот механизм следует развивать таким об-
разом, чтобы он охватывал широкий круг предста-
вителей граждан, в том числе таких уязвимых 
групп, как женщины и дети. Он должен усиливать 
инициативы, исходящие от простых граждан, с тем 
чтобы обычные люди могли использовать свои со-
циальные связи в качестве мощной основы для дея-
тельности в области развития и эффективного сред-
ства, препятствующего возобновлению конфликта. 
Расширение прав и возможностей общин обеспечи-
вает безопасность людей, способствует защите их 
жизни и собственности. 

 В заключение следует отметить, что обзор 
гражданского потенциала — это многогранная за-
дача, которая требует наличия комплексного плана 
развития. Несколько лет назад руководители Орга-
низации Объединенных Наций учредили Комиссию 
по миростроительству в порядке реализации этой 
идеи. Поэтому мы считаем, что знания и опыт, на-
копленные Комиссией за это время, должны пойти 
на пользу этому процессу. 

 Наконец, высказывая свое предварительное 
мнение по поводу доклада Генерального секретаря, 
посвященного гражданскому потенциалу в пост-
конфликтный период, Движение особо отмечает то 
значение, которое оно придает межправительствен-
ному сотрудничеству в ходе данного процесса. 
Движение подтверждает свое обязательство конст-
руктивно участвовать в рассмотрении предметных и 
конкретных предложений по этому вопросу. 

 Г-н Ветланд (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать по пункту 123(а) по-
вестки дня от имени стран Северной Европы — Да-
нии, Финляндии, Исландии, Норвегии и Швеции. 

 Сегодня службу в операциях Организации 
Объединенных Наций в пользу мира несут более 
120 000 мужчин и женщин. Из них гражданские ли-
ца составляют свыше 20 000 человек, причем их 
число за последние пять лет увеличилось более чем 
в два раза. Наши ожидания в отношении того, ка-
кую работу должна быть способна выполнять Орга-
низация Объединенных Наций на местах в неста-
бильных и пострадавших от конфликтов государст-
вах, становятся все более масштабными. 

 Поэтому страны Северной Европы искренне 
приветствовали начало проведения независимого 

обзора гражданского потенциала в постконфликт-
ный период, о котором было объявлено в начале 
этого года. В излагаемой в докладе концепции — 
рамки, включающие ответственность, партнерство, 
специальные знания и быстроту, — предусматри-
ваются всеохватные и рентабельные средства по-
вышения эффективности соответствующего между-
народного реагирования на нестабильные и по-
стконфликтные ситуации. В рассматриваемом нами 
здесь сегодня докладе Генерального секретаря о по-
ложении дел в этой сфере (A/66/311) подтверждает-
ся наша уверенность в полезности дальнейшей ра-
боты по выполнению рекомендаций, содержащихся 
в докладе Консультативной группы высокого уров-
ня (А/65/747). Мы благодарим заместителя Гене-
рального секретаря г-жу Малькорру и ее коллег за 
их самоотверженную и напряженную работу. 

 Партнерство и национальная ответственность 
лежат в основе этого вопроса. В докладе предлага-
ется целый ряд рекомендаций для расширения Ор-
ганизацией Объединенных Наций ее круга партне-
ров и сотрудничества с внешними учреждениями, в 
частности теми, которые функционируют в стран-
ных Юга. Однако усилия по поощрению имеющих-
ся и более значительных потенциалов будут оста-
ваться тщетными до тех пор, пока сама Организа-
ция Объединенных Наций серьезно не возьмется за 
использование уже имеющихся в наличии потен-
циалов. Мы надеемся на проведение более актив-
ных консультаций между Организацией Объеди-
ненных Наций и ее государствами-членами, а также 
региональными организациями в целях наиболее 
рационального использования существующих по-
тенциалов. Мы также готовы поддержать новые 
инициативы по приему на работу и наращиванию 
потенциалов в странах Юга. Из собственного опыта 
нам известно, что инициативы, предпринимаемые в 
странах Севера, можно успешно сочетать с инициа-
тивами стран Юга. 

 Обнадеживает первоначальный опыт в Южном 
Судане. Укрепляются национальная ответствен-
ность и процесс создания потенциалов, например, 
посредством региональных партнерских отноше-
ний, благодаря которым объединяются усилия спе-
циалистов из соседних стран, и посредством пере-
дачи Миссией Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане ответственности за защиту детей 
ЮНИСЕФ. Это является не только более эффектив-
ным с точки зрения затрат и разумным использова-
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нием ресурсов и потенциалов Организации Объе-
диненных Наций, но и создает возможности для бо-
лее комплексного и согласованного присутствия на 
местах Организации Объединенных Наций. 

 Слаженность в работе Организации Объеди-
ненных Наций имеет крайне важное значение. Ор-
ганизации Объединенных Наций следует проявить 
необходимую руководящую роль в выполнении ме-
ждународной Новой договоренности о предостав-
лении помощи нестабильным странам, о котором 
было объявлено на этой неделе в Пусане партнера-
ми по Международному диалогу по вопросам укре-
пления мира и государственного строительства. 

 Мы принимаем к сведению многочисленные 
инициативы, которые находятся в процессе реали-
зации, и усилия по разработке основных принципов 
и руководящих указаний, приведению инструмен-
тов планирования в соответствие с современными 
требованиями, проведению обзоров и совершенст-
вованию методики планирования, о чем подробно 
говорится в докладе Генерального секретаря. Все 
это необходимо эффективным образом применять 
на практике. Особое значение имеет также устране-
ние ненужных внутренних препятствий, мешающих 
быстрому и плавному развертыванию потенциала, 
который необходим в нестабильных конфликтных 
ситуациях. Мы просим Генерального секретаря и 
впредь информировать Генеральную Ассамблею о 
ходе последующих действий. 

 Мы приветствуем создание интерактивной 
платформы для гражданского потенциала. Такая 
платформа, возможно, могла бы стать для Секрета-
риата важной базой ресурсов, содержащей в себе 
информацию об имеющемся в наличии граждан-
ском потенциале, а также служить хранилищем ин-
формации о гражданских потребностях и запросах 
в отношении гражданского потенциала на местах. 
Кроме того, такая платформа может стать связую-
щим звеном между Секретариатом и фондами и 
программами Организации Объединенных Наций в 
области гражданского потенциала, и благодаря это-
му государства-члены и другие партнеры могли бы 
не только пользоваться ею, но и вносить в нее свой 
вклад. 

 В докладе Генерального секретаря также спра-
ведливо отмечается необходимость уделения особо-
го внимания участию женщин. Нам известно, что 
перспективы устойчивого мира и развития, а также 

нормально функционирующего общества улучша-
ются в результате установления более справедливо-
го гендерного равенства, в том числе повышения 
роли и участия женщин. Об этом всем нам необхо-
димо помнить как на национальном уровне, так и 
при выдвижении кандидатов для выполнения меж-
дународных задач по поддержанию мира и миро-
строительству. 

 Все государства-члены заинтересованы в том, 
чтобы способствовать подлинно эффективной и 
рентабельной системе Организации Объединенных 
Наций. Поэтому мы все несем ответственность за 
обеспечение успеха этого процесса. Деятельность 
Генерального секретаря должна сопровождаться 
проявлением четкой и непоколебимой решимости 
добиваться выполнения тех задач, которые в со-
стоянии решить Секретариат. Государства-члены, со 
своей стороны, призваны предоставлять Секрета-
риату необходимые средства для проведения в 
жизнь гибких решений. 

 Страны Северной Европы уже активно под-
держивают этот процесс с помощью финансовых и 
других средств. Мы также рассматриваем вопрос о 
том, как можно и дальше выполнять вспомогатель-
ную роль на следующем этапе. В этой связи мы 
очень рассчитываем на дальнейшую работу в тес-
ном сотрудничестве с заместителем Генерального 
секретаря и ее коллегами, а также другими государ-
ствами-членами. 

 Теперь я хотел бы высказать несколько заме-
чаний в своем национальном качестве по пунк-
там 14 и 117 повестки дня. Ежегодно, и особо от-
четливо это проявилось в прошлом году, мы все вы-
ражаем здесь, в Организации Объединенных Наций, 
свою приверженность делу достижения до 
2015 года, который является окончательным сроком, 
сформулированных в Декларации тысячелетия це-
лей в области развития (ЦРДТ). Благодаря усовер-
шенствованной стратегии и экономическому росту 
во многих странах мы не отстаем от графика в том, 
что касается достижения многих из этих целей. Од-
нако в отношении других целей мы очень отстаем. 

 Цель 4 является одним из примеров. Ежегодно 
совершенно неоправданно миллионы маленьких де-
тей умирают от предотвратимых причин, поскольку 
мы не в состоянии выполнить свои обязательства, 
однако по-прежнему в наших силах — не допустить 
этого. Все, что для этого необходимо, это — осуще-
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ствление стратегий применения передовой практи-
ки и наличие достаточной финансовой базы. Еще 
одним примером является цель 5. То же самое отно-
сится и к сотням тысяч девушек и женщин, которые 
умрут во время беременности или родов, что также 
является совершенно неоправданным. Опять-таки, 
мы можем изменить ситуацию. Все, что для этого 
необходимо, это — осуществление стратегий при-
менения передовой практики и наличие достаточ-
ной финансовой базы. 

 Генеральный секретарь отреагировал на эту 
вызывающую тревогу ситуацию развертыванием 
инициативы «Каждая женщина, каждый ребенок». 
Однако многие из наших коллег слишком долго от-
казывались присоединиться к этой инициативе. 
Именно поэтому эту глобальную кампанию необхо-
димо продолжить и, при необходимости, после 
2015 года. Здесь, в Организации Объединенных На-
ций, мы будем получать ежегодные отчеты о ходе 
достижения этих целей. В конце концов, мы полны 
надежд, поскольку каждый год берутся новые поли-
тические и финансовые обязательства и к ним при-
соединяется растущее число стран. Кроме того, да-
же если мы добьемся более значительного прогрес-
са в отношении ЦРДТ и нам даже удастся досрочно 
достичь этих целей, то нам все равно предстоит 
пройти еще очень долгий путь, прежде чем будут 
искоренены крайняя нищета и голод. 

 Именно поэтому нам необходимо изменить 
политику во многих странах. Именно поэтому нам 
необходимо укрепить международную солидар-
ность и сотрудничество. И именно поэтому Норве-
гия последовательно выделяет более 1 процента 
своего валового национального дохода на помощь в 
целях развития. 

 После 2015 года мир будет совсем иным, чем 
он был 15 лет назад. Изменение геополитических и 
экономических реалий оказывает воздействие на 
политический баланс сил между странами и по-
влияет также на то, как мы ведем дела в междуна-
родных организациях. Мы также сталкиваемся с 
другими, чем прежде, проблемами, такими как по-
следствия изменения климата. Самый большой 
ущерб будет нанесен уязвимым группам населения 
развивающихся стран. 

 Сокращение масштабов нищеты и ликвидация 
голода должны по-прежнему оставаться главной 
целью будущей повестки дня в области развития. 

Эта цель должна быть четко сформулирована и 
должна обладать такой же мобилизующей силой, 
как и уже поставленные цели. Цели в области охра-
ны здоровья следует сохранить. Необходимо поло-
жить конец тенденции к усилению социально-
экономического неравенства в наших обществах и 
содействовать его уменьшению. Развитие должно 
вести к достижению экономического роста на спра-
ведливой и широкой основе, и мы должны стре-
миться к привлечению новых доноров наряду с тра-
диционными. 

 Наименьший прогресс в осуществлении ЦРДТ 
был достигнут в регионах, затронутых вооружен-
ными конфликтами и насилием. В этой связи мы 
должны надлежащим образом изучить возможности 
для учета аспекта безопасности в области развития. 
Необходимо серьезным образом подойти к реше-
нию проблем, связанных с обеспечением верховен-
ства права, прав человека и благого управления. 
Повестка дня на период после 2015 года также 
должна предусматривать обеспечение развития 
энергетики и инфраструктуры. Доступ к энергоре-
сурсам является одним из главных факторов эконо-
мического роста. Мы должны стремиться к увели-
чению производства электроэнергии, созданию бо-
лее эффективных электросетей и рентабельных ав-
тономных систем энергоснабжения. Мы должны 
всецело поддержать выдвинутую Генеральным сек-
ретарем инициативу по обеспечению устойчивого 
развития энергетики для всех, и на предстоящей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по устойчивому развитию в Рио-де-Жанейро в 
2012 году мы должны разработать политический 
курс для расширения доступа к энергоресурсам. 
Наконец, мы не должны забывать о главной задаче 
повестки дня в области развития, которая состоит в 
обеспечении самодостаточности как можно больше-
го числа стран и прекращении их зависимости от 
помощи в целях развития. 

 Расширение прав и возможностей женщин яв-
ляется единственным и наиболее важным фактором 
обеспечения перемен. Очевидно, что одним из ос-
новополагающих условий развития является полно-
ценное участие женщин в экономической, социаль-
ной и политической жизни страны. Не имеет ника-
кого смысла препятствовать участию половины на-
селения в этих областях. Поэтому расширение прав 
и возможностей женщин позволит им воспользо-
ваться имеющимися у них правами и возможностя-
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ми. Расширение прав и возможностей девочек и 
женщин начинается с образования. Они не смогут 
полностью воспользоваться преимуществами полу-
ченного ими образования, если им не будет обеспе-
чен доступ к институтам и учреждениям, разраба-
тывающим программы действий и принимающим 
решения. 

 Следующие шесть месяцев пройдут под деви-
зом подготовки к конференции в Рио-де-Жанейро. 
Мы с нетерпением ожидаем возможности обсудить 
в ходе этой конференции цели в области устойчиво-
го развития и другие вопросы, имеющие долго-
срочные последствия для устойчивого развития 
людских ресурсов. Мы намерены обсуждать эти во-
просы здесь, в Нью-Йорке, а также на многих дру-
гих конференциях и форумах. Мы с нетерпением 
ждем возможности обсудить вопросы о путях дос-
тижения необходимых результатов в жизненно важ-
ных областях. Сокращение масштабов нищеты, ох-
рана здоровья и обеспечение доступа к энергоноси-
телям являются жизненно важными областями, мы 
надеемся, как для нас, так и для Организации Объе-
диненных Наций. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово на-
блюдателю от Европейского союза. 

 Г-н Враилас (Европейский союз) (говорит 
по-английски): К данному заявлению присоединя-
ются страны-кандидаты — Хорватия и бывшая юго-
славская Республика Македония, страны — участ-
ницы Процесса стабилизации и ассоциации и по-
тенциальные кандидаты — Албания и Босния и 
Герцеговина, а также Украина и Республика Молдо-
ва. 

 Что касается вопроса об укреплении граждан-
ского потенциала, то Европейский союз (ЕС) и его 
государства-члены приветствует доклад Генераль-
ного секретаря о гражданском потенциале в по-
стконфликтный период (A/66/311), который явился 
первым откликом Генерального секретаря на подго-
товленный в начале этого года Консультативной 
группой высокого уровня независимый доклад по 
этому вопросу (A/65/747). Европейский союз и его 
государства-члены высоко оценивают предложен-
ную Генеральным секретарем программу действий 
в трех главных областях. 

 Кроме того, в докладе определяются несколько 
категорий деятельности Организации Объединен-

ных Наций по осуществлению. Мы призываем к 
выполнению этих многочисленных видов деятель-
ности и подчеркиваем важность сохранения ориен-
тации на достижении конкретных результатов в 
рамках осуществления этого процесса. Как указы-
вает Генеральный секретарь в своем докладе, неко-
торые инициативы могут осуществляться в рамках 
его полномочий или полномочий главных должно-
стных лиц Организации Объединенных Наций. Мы 
хотели бы, чтобы Секретариат более четко разъяс-
нил, какие из содержащихся в докладе Генерально-
го секретаря рекомендаций можно будет осуществ-
лять таким образом. 

 Европейский союз и его государства-члены 
решительно поддерживают основные принципы, 
положенные в основу доклада Генерального секре-
таря. В докладе подчеркивается, что обеспечение 
национальной ответственности является единст-
венным средством обеспечения прочного мира. 
Применение такого подхода потребует активных 
усилий на самом начальном этапе урегулирования 
конфликтов. Мы также решительно одобряем тот 
факт, что в докладе подчеркивается, что в рамках 
осуществления этих процессов улучшение положе-
ния женщин должно стать приоритетной задачей. 

 Жизненно важным элементом является фор-
мирование партнерских отношений. Мы высоко 
оцениваем сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Европейским союзом и в 
настоящее время изучаем возможность укрепления 
нашей поддержки. Как указывает Генеральный сек-
ретарь в своем докладе: «международное сообще-
ство … может и должно действовать более активно 
для оперативного предоставления действенного 
гражданского потенциала странам, пострадавшим 
от конфликтов» (A/66/311, пункт 71). В докладе 
подчеркивается, что эти усилия должны носить 
коллективный характер, и в них должны принимать 
участие различные субъекты как на международном 
уровне, так и на уровне системы Организации Объ-
единенных Наций. В частности, мы особо привет-
ствуем усилия, направленные на поиски путей ис-
пользования применяемых в течение длительного 
времени и эффективных механизмов, которые регу-
лируют развертывание военного персонала и поли-
цейских и оказание государствами-членами специ-
альной поддержки в области материально-техни-
ческого обеспечения для развития гражданского по-
тенциала в целях обеспечения развертывания пер-
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сонала, предоставления услуг и финансирования на 
оперативной основе и в необходимом масштабе. 

 Мы выражаем признательность Генеральному 
секретарю за представление плана действий в об-
ласти укрепления гражданского потенциала. Мы 
призываем Секретариат приложить необходимые 
усилия в этой связи и с нетерпением ждем возмож-
ности ознакомиться с докладом Генерального сек-
ретаря о достигнутом прогрессе и возможных даль-
нейших инициативах в этой области. Мы готовы 
обеспечить поддержку и сотрудничество в рамках 
усилий, направленных на достижение наших общих 
целей. 

 Европейский союз уже принимает активное 
участие в развертывании международных граждан-
ских специалистов как в рамках Общей политики 
безопасности и обороны, так и в рамках сотрудни-
чества в целях развития, уделяя все более при-
стальное внимание вопросам управления и государ-
ственного строительства в качестве главных на-
правлений деятельности по оказанию помощи в ус-
ловиях нестабильных ситуаций. В настоящее время 
в рамках Общей политики безопасности и обороны 
Европейский союз развернул восемь гражданских 
миссий, обеспечивающих поддержку основного на-
ционального потенциала в контексте главных уси-
лий в области миростроительства. 

 Европейский союз полностью привержен ук-
реплению партнерских отношений с Организацией 
Объединенных Наций. Европейский союз готов де-
литься своим опытом, в частности, в таких облас-
тях, как проведение оценки потребностей в ходе ре-
гулирования гражданских кризисов и разработка 
стратегий и методов облегчения приема на работу 
гражданского персонала. В области профессио-
нальной подготовки Европейский союз также изу-
чает пути обеспечения взаимодействия с Организа-
цией Объединенных Наций на более предсказуемой 
и систематической основе. 

 В настоящее время Европейский союз занима-
ется изучением возможностей для обеспечения 
поддержки обзора гражданского потенциала Орга-
низации Объединенных Наций. Европейский союз 
может оказать Организации Объединенных Наций 
помощь в поисках практических путей приведения 
спроса в соответствие с предложением в важней-
ших областях гражданского потенциала в целях ус-
корения приема на работу персонала и исключения 

дублирования при развертывании гражданского по-
тенциала в рамках Общей политики безопасности и 
обороны для обеспечения поддержки Организации 
Объединенных Наций. Тем самым можно было бы 
использовать опыт и достижения Европейского 
союза в области развития гражданского потенциала. 

 Организация Объединенных Наций определи-
ла целый ряд областей, где накопленный Европей-
ским союзом опыт в деле развития гражданского 
потенциала с целью регулирования кризисов мог бы 
непосредственно содействовать проведению поле-
вых операций Организации Объединенных Наций. 
В настоящее время мы изучаем возможности для 
предоставления такого рода поддержки. Так, на-
пример, Европейский союз создает специальные ка-
тегории персонала — так называемые подразделе-
ния реагирования на кризисные ситуации — для 
развертывания в постконфликтных ситуациях. Ор-
ганизация Объединенных Наций и Европейский 
союз могли бы изучить различные варианты развер-
тывания этой категории персонала в рамках опера-
ций Организации Объединенных Наций в случае 
возникновения необходимости в потенциале опера-
тивного развертывания. 

 В настоящее время Европейский союз также 
продолжает изучать возможности для укрепления 
мер по обеспечению гражданского развития в целях 
оказания поддержки Организации Объединенных 
Наций. Это уже неоднократно осуществлялось на 
практике, в частности, в рамках развертывания По-
лицейской миссии Европейского союза в Афгани-
стане и Миссии Европейского союза по содействию 
реформированию сектора безопасности в Демокра-
тической Республике Конго, которая проводила до-
полнительные мероприятия, связанные с реоргани-
зацией полиции и реформой сектора безопасности, 
и тесно взаимодействовала в этих областях с Мис-
сией Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Демократической Республике Конго. Ев-
ропейский союз также обеспечивал руководство 
процессом передачи функций Организации Объе-
диненных Наций, например, в рамках военной опе-
рации Европейского союза в Республике Чад и в 
Центральноафриканской Республике, Полицейской 
миссии Европейского союза в Боснии и Герцегови-
не и Миссии Европейского союза по вопросам за-
конности и правопорядка в Косово. 

 Г-н Хан (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
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Генеральному секретарю за доклады, представлен-
ные им в рамках пунктов повестки дня, находящих-
ся на рассмотрении Генеральной Ассамблеи. 

 Индонезия присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступил представитель Аргентины от 
имени Группы 77 и Китая, а также представитель 
Бангладеш от имени Движения неприсоединения 
(ДНП). 

 С тех пор как была принята Декларация тыся-
челетия (резолюция 55/2), мы вступили в беспреце-
дентный период, когда развитие, безопасность и 
права человека слились во взаимодополняющие и 
усиливающие друг друга императивы. Правитель-
ства и их партнеры напряженно работают над тем, 
чтобы эта динамика трансформировалась в кон-
кретные и ощутимые результаты, которые принесли 
бы пользу всем. 

 Мы должны и впредь сохранять привержен-
ность делу, продолжать работу и развивать партнер-
ство. Деятельность по этим направлениям уже при-
водит к сокращению масштабов нищеты, распро-
странению демократии и надлежащего управления, 
поощрению прав человека. Однако эти достижения 
легко могут быть подорваны нестабильностью, вы-
званной конфликтами, экономическим кризисом, 
сохраняющимися нищетой, голодом, дискримина-
цией и неравенством. Поэтому мы приветствуем се-
годняшние прения, направленные на выявление 
проблем и поиск решений, которые позволят содей-
ствовать осуществлению международных обяза-
тельств и укрепить процесс развития, безопасность 
и права человека. 

 Индонезия разделяет мнение ДНП и подчер-
кивает, что обзор в отношении гражданского потен-
циала для усиления национальных потенциалов в 
области постконфликтного миростроительства, на-
правленный на расширение и усиление круга экс-
пертов, с особым упором на мобилизацию потен-
циала развивающихся стран, в частности женщин, 
имеет жизненно важное значение для успеха дея-
тельности Организации Объединенных Наций в об-
ласти миростроительства. Организации Объеди-
ненных Наций и всем заинтересованным сторонам 
необходимо еще многое сделать в плане укрепления 
поддержки постконфликтного миростроительства 
через партнерство на основе сравнительных пре-
имуществ. Странам Юга следует выступать инициа-
торами в деле предоставления гражданских специа-

листов на основе гибкой платформы Организации 
Объединенных Наций. 

 Наша делегация видит большую пользу в 
дальнейшем изучении предложения воспроизвести 
модель Фонда оборотных средств Всемирной про-
довольственной программы для обеспечения быст-
рого и предсказуемого финансирования работы сис-
темы Организации Объединенных Наций в области 
постконфликтного миростроительства. Мы призы-
ваем, в частности, Комиссию по миростроительству 
и Руководящий комитет изучить этот вопрос. 

 В целях активизации деятельности по опреде-
лению гражданского потенциала внутри страны 
министерство иностранных дел Индонезии коорди-
нирует работу по созданию национального центра 
для индонезийских экспертов в гражданской сфере. 
Для этого мы начали создавать резерв квалифици-
рованных гражданских экспертов, что стало воз-
можным именно благодаря нашему мирному пере-
ходу к демократии. 

 Позвольте мне вкратце затронуть вопрос ус-
тойчивого, всестороннего и справедливого эконо-
мического роста и расширения юридических прав 
малоимущих слоев населения. Индонезия разделяет 
содержащееся в докладах мнение о том, что важно 
ликвидировать нищету и добиться справедливой и 
более равноправной глобализации. Поскольку на 
карту поставлены множество рабочих мест и жизни 
людей, экономический рост следует отрегулировать 
таким образом, чтобы учесть надлежащие методы и 
стратегии, которые позволяют расширить возмож-
ности в плане занятости и реализовать программу 
социального обеспечения. В последнее десятилетие 
усилия Индонезии по достижению этих целей ос-
новывались на реализации политики в области эко-
номики и развития, ориентированной на рост, соз-
дание рабочих мест, защиту малоимущих слоев на-
селения и бережное отношение к окружающей сре-
де. Важно также добиться, чтобы блага экономиче-
ского роста доходили до всего населения и распре-
делялись через сети социальной защиты, призван-
ные защитить и обеспечить расширение прав и воз-
можностей людей и общин, особенно наиболее уяз-
вимых групп населения. 

 Мы также отмечаем двойную задачу поощре-
ния роли женщин и обеспечения их правовой защи-
ты от дискриминации с учетом их уязвимого поло-
жения. Структура «ООН-женщины» должна и 
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впредь выступать за более активную роль женщин 
не только в усилиях по поощрению мира и безопас-
ности, но и в поддержании процесса восстановле-
ния экономики и обеспечения устойчивого и инк-
люзивного роста в будущем. 

 Мы считаем, что расширение юридических 
прав малоимущих слоев населения является важ-
ным процессом, который позволит малоимущим 
полностью реализовать свои права и поможет им в 
их усилиях по избавлению от нищеты. Речь идет о 
четырех основных направлениях работы по расши-
рению юридических прав, и Индонезия ведет пра-
вовую деятельность, направленную на более эффек-
тивное их осуществление. 

 Наша делегация приветствует принятие Со-
вместной декларации о всеобъемлющем партнерст-
ве между Ассоциацией государств Юго-Восточной 
Азии и Организацией Объединенных Наций, в ре-
зультате чего создается новый механизм сотрудни-
чества, который позволит всей системе Организа-
ции Объединенных Наций участвовать в решении 
вопросов, представляющих взаимный интерес в 
нашем регионе. Наша делегация также желает под-
черкнуть, что деятельность системы Организации 
Объединенных Наций по оказанию поддержки на-
циональным усилиям в различных областях должна 
всегда опираться на основополагающий принцип 
национальной ответственности. 

 Координационный совет руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций и три его 
структуры — Комитет высокого уровня по про-
граммам, Комитет высокого уровня по вопросам 
управления и Группа Организации Объединенных 
Наций по вопросам развития — должны и далее 
прилагать усилия, направленные на объединение 
потенциала системы Организации Объединенных 
Наций в целях создания такой Организации, кото-
рая была единой и работоспособной и могли бы 
коллективно реагировать на общесистемные вызо-
вы. Системе Организации Объединенных Наций в 
своей работе следует также использовать регио-
нальные, национальные и местные опыт и ресурсы. 

 В заключение Индонезия подчеркивает роль 
Генеральной Ассамблеи в консультировании Гене-
рального секретаря по вопросам дальнейшей реали-
зации задач единой повестки дня в области разви-
тия, безопасности и прав человека. Индонезия гото-
ва сотрудничать с другими делегациями в наших 

общих усилиях по достижению результата на осно-
ве консенсуса. 

 Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-англий-
ски): Мне очень приятно выступать сегодня в Гене-
ральной Ассамблее в связи с докладом Генерально-
го секретаря о гражданском потенциале в посткон-
фликтный период (A/66/311), подготовленным по 
итогам независимого обзора, проведенного Кон-
сультативной группой высокого уровня, которой 
умело руководил г-н Жан-Мари Геэнно. Мы рады 
тому, что после опубликования доклада Генерально-
го секретаря в августе уже состоялись встречи меж-
ду Председателем Руководящего комитета — замес-
тителем Генерального секретаря по полевой под-
держке г-жой Сусаной Малькоррой, персоналом 
проекта в области гражданского потенциала и госу-
дарствами-членами для обмена мнениями по этой 
важной теме. 

 В докладе определены действия, которые сле-
дует предпринять Организации Объединенных На-
ций в целях оказания более качественной, опера-
тивной и действенной гражданской поддержки 
странам, затронутым конфликтами. Япония под-
держивает три направления доклада, а именно: уси-
ление национальной ответственности и создание 
более значительного национального потенциала в 
контексте наших мер реагирования в посткон-
фликтный период; налаживание внешних парт-
нерств и внесение необходимых коррективов в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций в 
целях формирования необходимого гражданского 
потенциала; обеспечение организационной и фи-
нансовой оперативности, необходимой для быстро-
го реагирования на непредсказуемые посткон-
фликтные ситуации. В частности, мы глубоко убеж-
дены в том, что реформа сектора безопасности и 
судебной системы, а также укрепление правопоряд-
ка являются теми областями, которым необходимо 
уделять внимание на ранних этапах постконфликт-
ного периода, чтобы заложить основу для благопо-
лучного восстановления. 

 В этой связи Япония ведет работу по наращи-
ванию национального потенциала затронутых 
стран, а также для поддержки и укрепления их на-
циональной ответственности через предоставление 
на двусторонней основе официальной помощи в це-
лях развития, помощи центрам подготовки к миро-
творческим операциям и осуществление программы 
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развития людских ресурсов для осуществления ми-
ростроительства в странах Юга. 

 В докладе Генерального секретаря предлага-
ются отличные идеи, и теперь необходимо обеспе-
чить их действенную реализацию и добиться види-
мых и ощутимых успехов на местах. В ходе этого 
процесса следует уделять должное внимание более 
эффективному использованию ресурсов стран Юга 
и повышению роли женщин. Кроме того, мы счита-
ем, что для достижения максимального результата 
на местах необходимы более тесное взаимодействие 
с региональными и субрегиональными организа-
циями и более активное сотрудничество с Комисси-
ей по миростроительству. 

 Нет нужды говорить о том, что оперативность 
и транспарентность играют ключевую роль в раз-
вертывании гражданского компонента и что необхо-
димо способствовать проведению внутренней ре-
формы в Организации Объединенных Наций, чтобы 
добиться позитивных подвижек в этих областях. 
Например, хотя идея развития виртуального рынка 
гражданского потенциала путем создания онлайно-
вой платформы, где потребности и возможности 
могут быть указаны публично, заслуживает внима-
ния, мы должны проявлять осторожность, с тем 
чтобы его не постигла участь некоторых реестров, 
которые не оправдали возлагавшихся на них на-
дежд. Кроме того, в ходе процесса реформирования 
следует уделять должное внимание поощрению 
сбалансированного географического представи-
тельства, отражающего многообразие Организации 
Объединенных Наций. А нашими первыми шагами 
по повышению гибкости в использовании финансо-
вых ресурсов должны стать оценка и использование 
в полном объеме возможностей существующих 
бюджетных систем. Следует также поощрять тес-
ную координацию с другими реформаторскими 
инициативами, такими как те, которые осуществ-
ляются Группой Организации Объединенных Наций 
по управлению преобразованиями. 

 В заключение я хотел бы подтвердить сильную 
и постоянную заинтересованность Японии в укреп-
лении международных механизмов гражданской 
поддержки в странах, пострадавших от конфликтов. 
Мы намерены продолжать участвовать в проведе-
нии обзора гражданского потенциала и поддержи-
вать работу Секретариата в этой области. Мы наде-
емся, что в следующем годовом докладе будет со-

общено о реальном прогрессе в этом очень важном 
деле. 

 Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Австралия привержена достижению прогресса 
по всем рассматриваемым пунктам повестки дня, 
но на сегодняшнем заседании я в целях экономии 
времени сосредоточусь только на двух вопросах: 
основа развития в период после 2015 года и граж-
данский потенциал. 

 Очевидно, что цели в области развития, сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия, дали нам 
хорошую основу для участия всех членов междуна-
родного сообщества в усилиях по развитию. Моя 
страна пересмотрела свою программу помощи с 
учетом этих целей, удвоив ее объем за пятилетний 
период до 2010 года, и планирует удвоить его еще 
раз, чтобы он превысил 9 млрд. долл. США к 
2015 году. Сейчас, когда до окончания срока дости-
жения этих целей осталось немногим более трех 
лет, очевидно, что мы должны сосредоточиться на 
выполнении нынешних задач. В ходе состоявшегося 
в прошлом году саммита, посвященного целям раз-
вития, были определены меры, которые нам необ-
ходимо принять, и, безусловно, сейчас не время от-
казываться от этих обязательств. Избавление людей 
от нищеты и содействие экономическому росту в 
развивающихся странах — это уже само по себе 
достойная цель. Кроме того, этот рост будет спо-
собствовать улучшению экономической ситуации во 
всем мире в тот момент, когда мы сталкиваемся с 
потенциально катастрофическим экономическим 
спадом. 

 Однако сейчас настало время подумать об ус-
тановлении целей развития на период после 
2015 года. Хотя цели развития продемонстрировали 
свою значимость, стало очевидным также, что ны-
нешняя основа имеет некоторые недостатки. Наша 
страна предлагает учесть в ходе рассмотрения во-
проса об основе развития в период после 2015 года 
следующее: ликвидация неравенства; совершенст-
вование целей и показателей, касающихся равенст-
ва мужчин и женщин и расширения прав и возмож-
ностей женщин; оценка качества образования, а 
также числа посещающих школу детей; удовлетво-
рение потребностей тех стран, перед которыми сто-
ят задачи миростроительства и государственного 
строительства; особое положение малых островных 
развивающихся государств; особые проблемы наи-
менее развитых стран — со ссылкой на Стамбуль-
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скую программу действий (A/CONF.219/3), которую 
мы приняли в начале этого года; подверженность 
населения стихийным бедствиям и способность их 
преодоления; а также вопросы, касающиеся изме-
нения климата и экологической устойчивости. 

 Важно увязать применяемый в период после 
2015 года подход с работой и решениями Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций 
2012 года по устойчивому развитию. В центре лю-
бой основы развития в период после 2015 года 
должно быть устойчивое развитие. Австралия под-
держивает разработку комплекса согласованных на 
международном уровне целей в области устойчиво-
го развития в качестве метода фокусирования меж-
дународных усилий на обеспечении устойчивого 
развития. По мере нашего продвижения к постав-
ленным целям в области устойчивого развития нам, 
конечно, надо будет тщательно продумать и скор-
ректировать соотношение между ними и целями 
развития, сформулированными в Декларации тыся-
челетия. Мы не должны ставить под угрозу дости-
жение целей, определенных в Декларации тысяче-
летия, но мы призываем Секретариат и всех нас ак-
тивно взаимодействовать с государствами-членами, 
региональными организациями и другими сторона-
ми для разработки целей в области устойчивого 
развития и более широкой основы развития в пери-
од после 2015 года с учетом результатов широких 
консультаций и накопленного опыта. 

 Переходя к вопросу о реформировании Орга-
низации Объединенных Наций и о создании граж-
данского потенциала, мы хотели бы отметить, что 
обзор и укрепление гражданского потенциала абсо-
лютно необходимы для обеспечения того, чтобы 
Организация Объединенных Наций была в состоя-
нии решать важнейшие задачи по оказанию помощи 
государствам в преодолении последствий конфлик-
тов. Лишь немногим экономически слабым и по-
страдавшим от конфликтов странам удастся дос-
тичь к 2015 году хотя бы одну из целей развития, 
провозглашенных в Декларации тысячелетия. Мы 
должны предпринять конкретные шаги, чтобы по-
мочь укрепить мир и способствовать развитию и 
экономическому росту в этих странах, причем мы 
должны сделать это без каких-либо промедлений. 
Более половины объема нашей программы помощи 
нацелено на удовлетворение потребностей эконо-
мически слабых и пострадавших от конфликта 
стран. Наше одобрение недавно принятых новых 

Принципов международного участия в нестабиль-
ных государствах является ясным свидетельством 
нашей поддержки удвоения усилий в области раз-
вития и достижения целей развития в интересах 
1,5 миллиарда человек, живущих в этих странах. 

 Приоритетный план действий Генерального 
секретаря по наращиванию гражданского потенциа-
ла внесет жизненно важный вклад в решение этих 
задач. Проведение консультаций в ходе дальнейшей 
разработки этого плана имеет принципиальное зна-
чение. Мы согласны с тем, что основным направле-
нием предстоящей работы должно быть использо-
вание и наращивание национального гражданского 
потенциала. Мы также поддерживаем мысль о том, 
что все страны Юга могут внести свой вклад в это 
дело. Многие из них обладают значительным и раз-
носторонним опытом укрепления гражданского по-
тенциала, а также уникальными преимуществами, 
включая знание местных условий и языков, поэтому 
они могут предложить свои услуги. 

 Очевидно, что Организация Объединенных 
Наций нуждается в большей оперативной и финан-
совой гибкости в подборе и направлении граждан-
ского персонала. Руководителям миссий необходи-
мо гибко принимать своевременные решения и 
предпринимать действия, столь важные в посткон-
фликтной ситуации. Поэтому мы призываем все 
структуры системы Организации Объединенных 
Наций повышать согласованность действий на 
уровне Центральных учреждений и на страновом 
уровне. Партнеры должны преследовать одни и те 
же стратегические цели и использовать имеющиеся 
у них преимущества. Чтобы поддерживать страны 
после завершения конфликтов, нужно сотрудничать, 
а не конкурировать друг с другом. Мы призываем 
систему Организации Объединенных Наций проде-
монстрировать свою способность быть гибкой, идти 
на оправданный риск и проявлять творческий под-
ход для достижения результатов. Как государства-
члены мы должны дать Организации поле для ма-
невра, чтобы можно было сделать это. Мы привет-
ствуем намерение Генерального секретаря повы-
шать роль женщин в укреплении гражданского по-
тенциала, а также поддерживать меры, благодаря 
которым имеющийся потенциал гражданских спе-
циалистов будет соответствовать потребностям 
конкретных стран. 

 В заключение Австралия хотела бы отметить, 
что она признает важную роль, которую быстрое 
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развертывание гражданского потенциала может 
сыграть в деле поддержки устойчивого мира. Мы 
сами готовы поддержать гражданские усилия путем 
направления специалистов из рядов нашего недавно 
созданного Австралийского гражданского корпуса, 
когда это будет целесообразно. Гражданский корпус 
позволяет нам оперативно направлять высококва-
лифицированных и подготовленных гражданских 
специалистов в страны, которые переживают кри-
зис или выходят из него. К 2014 году в нашем граж-
данском реестре будет насчитываться 500 ведущих 
специалистов. Мы рассчитываем на сотрудничество 
с Организацией Объединенных Наций и всеми го-
сударствами-членами в осуществлении приоритет-
ного плана действий Генерального секретаря в этой 
чрезвычайно важной области — в области наращи-
вания гражданского потенциала. 

 Г-н Родригес Эрнандес (Куба) (говорит 
по-испански): Делегация Кубы присоединяется к за-
явлениям, сделанным представителем Аргентины 
от имени Группы 77 и Китая, и к заявлениям пред-
ставителя Бангладеш, сделанным от имени Движе-
ния неприсоединения. 

 Сегодняшние совместные прения по пунктам, 
имеющим такое большое значение для развиваю-
щихся стран, — это ценная возможность подтвер-
дить некоторые подходы, которые наша делегация 
предлагала ранее в отношении центральной роли 
Организации Объединенных Наций в анализе и ре-
шении различных проблем современного мира, 
особенно тех, которые касаются развития. В ходе 
прений на пленарном заседании высокого уровня 
2010 года, посвященном целям в области развития, 
сформулированным в Декларации тысячелетия, ко-
торое состоялось в соответствии с решениями ис-
торического Саммита тысячелетия 2000 года, мы 
хорошо поняли, что нехватка финансовых ресурсов 
остается главной причиной отставаний в достиже-
нии этих скромных целей. 

 Несмотря на это, а также несмотря на спра-
ведливые призывы развивающихся стран предоста-
вить новые, дополнительные ресурсы для достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в течение совсем неболь-
шого оставшегося до 2015 года отрезка времени, 
богатые страны не позволили адекватно отразить 
эту мысль в Итоговом документе заседания высоко-
го уровня (резолюции 65/1). Одним из предлогов, 
который использовался, чтобы оправдать этот отказ, 

была глобальная экономическая ситуация, тяжелый 
глобальный финансово-экономический кризис, ко-
торый зародился внутри их собственных экономик 
и существование которого они теперь, как это ни 
парадоксально, отрицают. 

 Кроме того, на многих недавних заседаниях, 
особенно в ходе напряженных переговоров во Вто-
ром комитете, некоторые из этих стран решили да-
же отказаться от взятых на себя ранее договорных 
обязательств по поддержке развития в странах Юга. 
Другие же страны дошли до того, что игнорируют 
обязательство выделять 0,7 процента своего валово-
го внутреннего продукта на официальную помощь в 
целях развития, хотя договоренность об этом была 
достигнута на основе консенсуса в этом зале более 
40 лет назад. Как мы предупреждали ранее, при 
нынешних темпах движения вперед мы не только не 
достигнем целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, но и другие со-
гласованные на международном уровне цели в об-
ласти развития останутся несбыточной мечтой. 

 Мы надеемся, что предстоящие мероприятия 
Организации Объединенных Наций, направленные 
на реализацию решений по некоторым наиболее не-
отложным проблемам в области развития, приведут 
к совместной объективной оценке нынешней ситуа-
ции с выполнением обязательств по этим вопросам 
и к определению мер, которые необходимы для дос-
тижения реального прогресса в их решении. В этом 
плане следующая Конференция Организации Объе-
диненных Наций по устойчивому развитию предос-
тавит уникальную возможность вновь проявить по-
литическую волю к достижению дальнейшего про-
гресса в деле устойчивого развития на основе трех 
его основополагающих направлений и в соответст-
вии с принципом общей, но дифференцированной 
ответственности. 

 В этом свете мы вновь подчеркиваем, что ра-
дикальные изменения в моделях производства и по-
требления стран Севера и установление нового ме-
ждународного экономического порядка, основанно-
го на новых парадигмах развития, представляют со-
бой единственный путь к реальному прогрессу в 
деле достижения тех целей и выполнения тех задач, 
под которыми мы подписались. В этом контексте 
приоритетное место в ходе обсуждений в рамках 
Организации должен занимать вопрос о неотложной 
реформе глобальной финансовой системы, с упором 
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на создание новой международной финансовой ар-
хитектуры. 

 Пользуясь возможностью, мы хотели бы крат-
ко коснуться доклада Генерального секретаря по 
пункту 117 повестки дня, озаглавленного «Ускоре-
ние достижения целей в области развития, провоз-
глашенных в Декларации тысячелетия: варианты 
обеспечения поступательного и всеохватного роста 
и решение вопросов, связанных с принятием даль-
нейших мер по осуществлению повестки дня Орга-
низации Объединенных Наций в области развития 
после 2015 года» (A/66/126). Если говорить в це-
лом, то на первых страницах этого документа со-
держится, как представляется, точный обзор про-
гресса, достигнутого в процессе достижения целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, и ошибок, совершенных в ходе 
этого процесса. Наша страна по-прежнему изучает 
различные возможные варианты того, что в докладе 
называется повесткой дня в области развития после 
2015 года, в том числе конкретные предложения, 
выдвинутые делегациями. Мы намерены участво-
вать в предстоящих прениях по этому важному во-
просу. 

 Г-н Лукьянцев (Российская Федерация): В 
своем выступлении делегация Российской Федера-
ции по пункту 117 повестки дня хотела бы остано-
виться на некоторых моментах, о которых говорит 
Генеральный секретарь Организации Объединен-
ных Наций в своем докладе о деятельности струк-
туры «ООН-женщины» (А/66/120). Российская Фе-
дерация c удовлетворением отмечает усилия Струк-
туры «ООН-женщины» по консолидации деятель-
ности различных подразделений и механизмов сис-
темы Организации Объединенных Наций, зани-
мающихся вопросами гендерного равенства и рас-
ширения прав и возможностей женщин. Вместе c 
тем давать в настоящее время оценки осуществлен-
ной за одиннадцать месяцев c начала функциониро-
вания «ООН-женщины» работы представляется нам 
несколько преждевременным, ведь Структура, по 
сути, все еще находится в стадии становления. 

 Безусловно, что касается строительства аппа-
рата данной структуры, принцип универсального 
географического охвата является одним из ключе-
вых в функционировании «ООН-женщины», однако 
это вовсе не означает необходимости создания ее 
подразделений во всех странах мира. Исходим из 
того, что деятельность Структуры на местах должна 

осуществляться через региональные представи-
тельства. При этом страновые проекты следует 
принимать и осуществлять только по просьбе пра-
вительств соответствующих государств и по согла-
сованию c ними. 

 Позвольте также затронуть еще один аспект — 
взаимодействие Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по положению женщин и Исполни-
тельного совета «ООН-женщины». Убеждены, что 
успешной работе Структуры будет способствовать 
согласованность действий между общим политиче-
ским руководством, осуществляемым Комиссией, и 
оперативными стратегиями и деятельностью, ут-
верждаемыми Исполнительным советом. Решение 
этой проблемы не стоит более откладывать. Полага-
ем, что данный вопрос касается всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций и дол-
жен обсуждаться и согласовываться при их непо-
средственном участии. Формальное же принятие 
соответствующего решения должно состояться в 
рамках Экономического и Социального Совета Ор-
ганизации Объединенных Наций так, как это предy-
смотpено основополагающей резолюцией 64/289 
Генеральной Ассамблеи. 

 Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего Малайзия хотела бы присоеди-
ниться к заявлениям, сделанным представителем 
Аргентины от имени Группы 77 и Китая и предста-
вителем Бангладеш от имени Движения неприсое-
динения. 

 Доклад Генерального секретаря об ускорении 
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), 
(A/66/126) содержит призыв к согласованным уси-
лиям всех заинтересованных сторон по обеспече-
нию своевременного и полного выполнения целей в 
области развития, согласованных на крупнейших 
конференциях и саммитах Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
которые способствуют активизации усилий в деле 
ликвидации крайней нищеты. В этой связи в докла-
де отмечается, что для достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, необходим стабильный, справедливый и 
распространяющийся на всех экономический рост. 
В своем докладе о расширении юридических прав 
малоимущих слоев населения и ликвидации нище-
ты (A/66/341) Генеральный секретарь также отме-
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чает, что международное сообщество должно и 
впредь придавать приоритетное значение ликвида-
ции нищеты и что в этом контексте поддержка уси-
лий по ликвидации нищеты, оказываемая разви-
вающимся странам, должна способствовать расши-
рению юридических прав представителей мало-
имущих слоев. 

 Малайзия согласна с приводимой в докладе 
оценкой Генерального секретаря, согласно которой 
важным инструментом в обеспечении гарантии и 
защиты юридических прав физических лиц и их 
доступа к получению материальных прав служит 
гражданская регистрация. Как отмечается в докла-
де, в течение последних десятилетий Малайзия раз-
рабатывала системы гражданской регистрации, ко-
торые способствовали усилиям Малайзии по рас-
ширению юридических прав ее граждан, в том чис-
ле малоимущих. 

 До наступления крайнего срока достижения 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, остается четыре года. Хо-
тя достигнут определенный прогресс, многие раз-
вивающиеся страны все еще далеки от достижения 
своих целей в области развития. Те трудности, с ко-
торыми сталкиваемся мы и особенно наименее раз-
витые страны, отличаются от трудностей, с кото-
рыми мы имели дело много лет назад. Нынешнее 
положение дел в мире, финансово-экономическое и 
экологические проблемы подрывают усилия стран 
по достижению целей в области развития. Поэтому 
для всех государств-членов как никогда важно про-
вести пересмотр своих стратегий и внести ради-
кальные изменения в свои подходы к социально-
экономическому развитию. 

 Ясно, что необходимы конкретные меры вме-
шательства для уменьшения экономического нера-
венства и ликвидации крайней нищеты. Малайзия 
присоединяется к выводу, сделанному в докладе Ге-
нерального секретаря о расширении юридических 
прав малоимущих слоев населения и ликвидации 
нищеты, согласно которому занятость является са-
мым эффективным способом сокращения нищеты. 
Малайзия также считает, что усилия по ликвидации 
крайней нищеты должны сопровождаться улучше-
нием доступа к базовой инфраструктуре. Такое же 
внимание следует уделять и расширению доступа к 
дорогам, электроснабжению, чистой питьевой воде, 
образованию и здравоохранению. В этой связи 
очень важно, чтобы наши партнеры из развитых 

стран выполнили свои обязательства относительно 
оказания официальной помощи в целях развития. 

 Мы хорошо осознаем те трудности, с которы-
ми приходится сталкиваться развитым странам в 
деле выполнения обязательств в плане оказания 
официальной помощи в целях развития в результате 
нынешних финансово-экономических проблем. По-
этому необходимо, чтобы Организация Объединен-
ных Наций играла более значимую роль в преодо-
лении разразившегося финансово-экономического 
кризиса. Не менее важно, чтобы мы приняли сроч-
ные меры по реформированию международной фи-
нансовой системы с целью стабилизации мировой 
экономической ситуации и добились того, чтобы 
мир вновь встал на путь успешного достижения на-
меченных им целей в области развития. 

 В прошлом году в этом зале мы обязались 
обеспечить достижение к 2015 году целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. Мы просили Организацию Объединенных 
Наций играть более важную и активную роль в ре-
шении проблем, связанных с изменением глобаль-
ной окружающей среды. Мы также признали необ-
ходимость мобилизации политической воли госу-
дарств-членов к достижению целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, укрепления консенсуса на проходящих перего-
ворах по вопросам экологии и дальнейшего устой-
чивого развития. 

 Предстоящий в июне 2012 года саммит 
«Рио+20» станет отличной возможностью не только 
для подтверждения нашей политической привер-
женности устойчивому развитию, но также и для 
укрепления роли учреждений, фондов и программ 
Организации Объединенных Наций. Крайне необ-
ходимо упорядочить роль этих учреждений, фондов 
и программ, чтобы свести к минимуму дублирова-
ние мандатов и сфер деятельности и дать Организа-
ции Объединенных Наций возможность выступать 
единым фронтом. 

 За три десятилетия Малайзия достигла боль-
шого социально-экономического прогресса. Более 
того, на своем пути развития наша страна достигла 
решающего рубежа — перед нами сейчас стоит 
важнейшая задача осуществления радикальных 
экономических, социальных и управленческих пре-
образований с целью предоставления Малайзии 
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возможности выполнить поставленную перед ней 
задачу стать к 2020 года развитой нацией. 

 Согласно докладу Программы развития Орга-
низации Объединенных Наций по ЦРДТ за 
2010 год, в целом Малайзия добилась впечатляю-
щих успехов в достижении ЦРДТ, в том числе в об-
ласти искоренения нищеты, всеобщего начального 
образования и выживания детей. Посещаемость на-
чальных школ девочками и мальчиками резко воз-
росла и сегодня значительно превышает 95 процен-
тов. Малайзия воодушевлена этим прогрессом и на 
политическом уровне в целях дальнейшего улучше-
ния показателей в других ключевых сферах разви-
тия приняла необходимые меры, включая меры по 
сокращению уровня материнской смертности и 
масштабов крайней нищеты, особенно среди сель-
ского населения. 

 Правительство Малайзии разработало также 
серьезную платформу, которая предусматривает че-
тыре вектора в качестве движущей силы перемен. В 
числе этих векторов, во-первых, — шесть нацио-
нальных главных направлений, предусмотренных 
государственной программой преобразований; во-
вторых, 12 национальных ключевых секторов эко-
номики программы экономических трансформаций; 
в-третьих, стратегические экономические реформы 
с использованием новой экономической модели; и 
последний по счету, но не по важности вектор — 
десятый план развития Малайзии. Эти четыре век-
тора, которые предусматривают коллективные дей-
ствия и стабильность, по нашим расчетам, должны 
позволить Малайзии стать к 2020 году страной с 
высоким уровнем дохода. 

 Однако, поскольку большинство стран взаи-
мосвязаны и взаимозависимы, развивающимся 
странам, в том числе Малайзии, нужны надежные и 
стабильные глобальные экономические условия, ко-
торые будут поддерживать и дополнять их нацио-
нальные инициативы. Мы делаем особый акцент на 
взаимосвязанности, поскольку, по нашему мнению, 
для достижения целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, все страны 
должны работать сообща. 

 Г-н Рищински (Канада) (говорит по-англий-
ски): Организация Объединенных Наций обладает 
уникальной возможностью увеличить свою помощь 
государствам, в которых может вспыхнуть или во-
зобновиться насилие. Как четко отмечается в не-

давно опубликованном докладе Генерального сек-
ретаря «Гражданский потенциал в постконфликт-
ный период» (А/66/311), Организации Объединен-
ных Наций следует принять меры для пересмотра 
своей практики набора, использования и разверты-
вания гражданских специалистов в постконфликт-
ный период. Решение этого важного вопроса может 
позволить Организации Объединенных Наций по-
высить эффективность своих усилий в области 
управления конфликтами, миротворчества, миро-
строительства и скорейшего восстановления. 

(говорит по-французски) 

 Слишком часто мы не используем благоприят-
ные возможности из-за отсутствия необходимого 
гражданского потенциала, несогласованных между-
народных усилий или проволочек в прибытии экс-
пертов. В этой связи в докладе Всемирного банка о 
мировом развитии за 2011 год четко говорится о не-
обходимости создания широкого глобального резер-
ва специалистов, особенно по вопросам безопасно-
сти, правосудия и занятости. Это — те области, в 
которых Организация Объединенных Наций часто 
призвана играть ведущую или центральную роль. 

 Поэтому Канада поддерживает проводимый в 
системе Организации Объединенных Наций обзор 
гражданского потенциала, благодарит Генерального 
секретаря за его руководство в этом вопросе и при-
ветствует консультативный подход, которого при-
держивается заместитель Генерального секретаря 
Сусана Малькорра. В частности, в последнем док-
ладе Генерального секретаря излагается взвешен-
ный план, который начинается с реформирования 
существующего в Организации Объединенных На-
ций потенциала. Это — хорошее начало, однако 
нужно провести более тщательный анализ и изуче-
ние результатов на местах. Поскольку Организация 
Объединенных Наций продвигается ко второму эта-
пу осуществления, который будет описан в другом 
докладе Генерального секретаря в следующем году, 
я хотел бы остановиться на трех моментах. 

(говорит по-английски) 

 Во-первых, международное сообщество на 
протяжении длительного времени признает, что в 
деле миростроительства центральная роль отводит-
ся национальной заинтересованности. Однако на 
практике мы не добились больших успехов в пре-
творении в жизнь этой позиции международного 
сообщества. В материалах обзора предлагается ряд 
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идей относительно путей использования нацио-
нальных кадров и поддержки процесса создания 
национального кадрового потенциала. В этом плане 
пристального внимания заслуживают рекомендации 
в отношении приоритезации национального потен-
циала, совместного размещения международного 
потенциала и национальных учреждений, а также в 
отношении поддержки работы, касающейся основ-
ных государственных функций. В докладе также 
справедливо подчеркивается необходимость поиска, 
подготовки и поддержки не реализовавшего себя 
кадрового потенциала в регионах и во всех странах 
Юга. Работа в этом направлении поможет обеспе-
чить наличие кадров, которые будут удовлетворять 
конкретные потребности в конкретной ситуации. 
Большие возможности также открываются и при 
использовании моделей трехстороннего сотрудни-
чества, о чем свидетельствует проект Межправи-
тельственного органа по вопросам развития, в рам-
ках которого сегодня при поддержке Программы 
развития Организации Объединенных Наций в 
Южный Судан направляются гражданские специа-
листы Уганды и Кении. 

 Во-вторых, этот процесс открывает перед Ор-
ганизацией Объединенных Наций широкие возмож-
ности в плане расширения сотрудничества с госу-
дарствами-членами в области гражданского кадро-
вого потенциала. Пересмотр порядка использования 
внешних специалистов и подготовка более деталь-
ной картины глобального кадрового предложения и 
спроса помогут привлечь в систему Организации 
Объединенных Наций не реализовавшие себя и не 
используемые кадры. Шаги в этом направлении бу-
дут содействовать расширению международного 
сотрудничества, снижению операционных расходов 
и более эффективному использованию существую-
щего кадрового потенциала. 

 В-третьих, существует острая необходимость 
своевременно направлять в миссии и работающие в 
странах организации лучше подготовленных про-
фильных специалистов. Организации Объединен-
ных Наций следует уточнить роли и обязанности, 
особенно в таких секторах, как правопорядок и го-
сударственное управление, где нужно взвешенно 
разобраться с дублированием мандатов и различ-
ными политическими приоритетами. Руководите-
лям старшего звена тоже нужна профессиональная 
подготовка, инструменты и политическая поддерж-
ка. Эти элементы позволят им лучше использовать 

существующий кадровый потенциал, гибко реаги-
ровать на нестабильные ситуации на местах и, в 
случае необходимости, обоснованно рисковать. 

 Наконец, в заключение разрешите мне под-
черкнуть, что обсуждаемая нами тема носит прак-
тический характер. Недостатки, существующие в 
подходе Организации Объединенных Наций к гра-
жданскому потенциалу, могут иметь весьма реаль-
ные последствия для государств, которые стремятся 
преодолеть жестокий конфликт или стоят перед 
перспективой нестабильности. Обзор гражданского 
потенциала проводится как раз в то время, когда 
Организация Объединенных Наций сама находится 
в процессе широких реформ и когда международное 
сообщество стало лучше понимать, насколько серь-
езные проблемы ставит миростроительство на по-
вестку дня. Поэтому Канада готова оказывать под-
держку в продвижении к следующим этапам обзора, 
а также сотрудничать с государствами-членами и 
Генеральным секретарем в развитии этой работы в 
этом и последующих годах. 

 Г-жа Казенс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Одним из самых впечат-
ляющих успехов, достигнутых системой Организа-
ции Объединенных Наций в период, равный про-
должительности жизни последнего поколения, стал 
ее вклад в усилия, направленные на уменьшение 
числа жертв разрушительных войн во всем мире с 
помощью посредников, миротворцев, а также гума-
нитарных организаций и учреждений, занимаю-
щихся вопросами развития. 

 Обеспечение прочного мира, в свою очередь, 
требует от Организации Объединенных Наций ис-
пользования всего спектра механизмов, сил и 
средств всей системы Организации Объединенных 
Наций. Поэтому неудивительно, что сегодня мы 
рассматриваем вопрос о потенциале Организации 
Объединенных Наций по оказанию гражданской 
поддержки странам, затронутым конфликтами, в 
контексте более широкого пункта повестки дня по 
укреплению системы Организации Объединенных 
Наций. 

 Прежде всего я хотела бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его недавний доклад о граж-
данском потенциале в постконфликтный период 
(А/66/311) и за его неизменную приверженность 
этому вопросу. Я хотела бы также поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря Сусану Маль-
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корру за ее руководство работой Руководящего ко-
митета и за открытость, с которой она и ее сотруд-
ники работают с государствами-членами, с тем что-
бы поддержать работу Генерального секретаря по 
продвижению основных рекомендаций Консульта-
тивной группы высокого уровня по обзору между-
народного гражданского потенциала. Позвольте мне 
также выразить признательность правительствам 
Индонезии и Канады за содействие диалогу по этой 
важной сквозной теме. 

 Соединенные Штаты высоко оценивают все-
объемлющие выводы Консультативной группы вы-
сокого уровня относительно гражданского потен-
циала в постконфликтный период: настоятельная 
необходимость обеспечения национальной руково-
дящей роли в период постконфликтного перехода, 
важность налаживания партнерских отношений с 
различными источниками гражданского потенциа-
ла, необходимость в своевременном доступе к край-
не необходимым специальным знаниям и админи-
стративная гибкость в реагировании на нестабиль-
ные постконфликтные ситуации. 

 Мы также приветствуем начатый по инициа-
тиве Генерального секретаря процесс рассмотрения 
рекомендаций Группы. Мы согласны с предложени-
ем Генерального секретаря начать их осуществле-
ние в тех областях, которые находятся в ведении 
Секретариата, учреждений, фондов и программ, и 
при этом глубже поразмышлять над о вопросами, 
которые потребуют более внимательного рассмот-
рения со стороны государств-членов и других заин-
тересованных сторон. Мы также призываем Секре-
тариат сочетать процесс наращивания гражданского 
потенциала с другими текущими усилиями по ре-
форме, такими как глобальная стратегия полевой 
поддержки. 

 Для более эффективного использования граж-
данского потенциала по реагированию Организации 
Объединенных Наций в постконфликтный период 
Генеральный секретарь в своем докладе определил 
ряд приоритетных мер на следующий год. Соеди-
ненные Штаты с нетерпением ждут их скорейшего 
осуществления. Мы высоко оцениваем обзор, кото-
рый Департамент по вопросам управления в на-
стоящее время проводит для определения путей со-
вершенствования применяемых сегодня методов и 
процедур в соответствующих областях. Онлайновая 
платформа, предложенная Генеральным секретарем 
для приведения потребностей в гражданских спе-

циалистах в соответствие с имеющимися возмож-
ностями, — тоже является важным шагом на пути 
формирования более многогранного и способного к 
взаимодействию партнерства, которое нам необхо-
димо, чтобы быть в состоянии оказывать своевре-
менную и необходимую поддержку странам, вос-
станавливающимся после войны. Мы особенно ра-
ды возможности, которую этот процесс создает для 
использования всего потенциала глобального Юга. 
Мы также приветствуем уделение приоритетного 
внимания проведению обзора с целью определить, 
каким образом специальные знания в гендерной об-
ласти структурируются и задействуются. 

 Наконец, самую суровую проверку все эти 
идеи будут проходить на местах. Мы высоко оцени-
ваем тот факт, что многие из рекомендаций роди-
лись после консультаций с принимающими страна-
ми и другими важными партнерами о том, что, по 
их мнению, можно было бы улучшить примени-
тельно к мерам реагирования Организации Объеди-
ненных Наций. Мы решительно поддерживаем 
стремление Генерального секретаря как можно бы-
стрее воплотить в жизнь некоторые из выводов об-
зора, включая совместное размещение с националь-
ными партнерами, уточнение функций и обязанно-
стей на основе сравнительных преимуществ, а так-
же поощрение закупок на местах, когда это целесо-
образно. 

 Обзор гражданского потенциала определяет 
своевременную и далеко идущую программу. Он 
предоставляет Организации Объединенных Наций 
и государствам-членам возможность укрепить про-
цесс устранения главных причин конфликтов и соз-
дания фундамента прочного мира. Соединенные 
Штаты приветствуют эту инициативу Генерального 
секретаря и поддерживают его «дорожную карту» 
на следующие 12 месяцев. Мы с нетерпением будем 
ждать очередные доклады Генерального секретаря и 
готовы к совместной работе по укреплению наших 
коллективных усилий в поддержку стран, выходя-
щих из состояния конфликта. 

 Г-н Манджив Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Председателя за созыв 
сегодняшних совместных прений. Полный текст 
моего выступления распространен. В целях эконо-
мии времени я зачитаю лишь некоторые выдержки 
из него. 



 A/66/PV.72
 

11-61771 19 
 

 Разумеется, мы полностью присоединяемся к 
заявлениям, сделанным в ходе этих совместных 
прений от имени Движения неприсоединения и 
Группы 77. Мы хотели бы также поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его доклады по обсуждае-
мым нами пунктам повестки дня. 

 Прежде всего позвольте мне сказать несколько 
слов о Структуре «ООН-женщины». Акцент в сис-
теме Организации Объединенных Наций на вопро-
сах, касающихся женщин, получил активный им-
пульс благодаря важнейшему шагу, который госу-
дарства-члены предприняли в прошлом году, создав 
специализирующуюся на гендерных вопросах 
Структуру «ООН-женщины». Мы с удовлетворени-
ем отмечаем, что эта новая структура целеустрем-
ленно и энергично взялась за выполнение стоящих 
перед ней важных задач, несмотря на создание но-
вых подразделений и на новый мандат. На данном 
этапе становления новой структуры особое значе-
ние приобретают подбор кадров для оптимального 
выполнения задач на местах и мобилизация адек-
ватных ресурсов для воплощения в жизнь стратегии 
и приоритетов, определенных при создании Струк-
туры «ООН-женщины». Я хотел бы подтвердить, 
что наша делегация безоговорочно поддерживает 
«ООН-женщины» в ее усилиях по реализации об-
щего видения гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его доклад о гражданском по-
тенциале в постконфликтный период (А/66/311). Я 
хотел бы также поблагодарить всех участников это-
го процесса, независимую Консультативную группу 
высокого уровня по обзору международного граж-
данского потенциала, Руководящий комитет, воз-
главляемый заместителем Генерального секретаря 
Малькоррой, ее специального советника, ее сотруд-
ников и всех остальных за всю проделанную ими 
работу. 

 Руководство, основные услуги и государст-
венное управление — вот некоторые из серьезных 
проблем, с которыми страны сталкиваются на этапе 
перехода от конфликта к прочному миру. Необхо-
димость укрепления гражданского потенциала в по-
стконфликтных ситуациях является важнейшей за-
дачей, которой мы в Организации Объединенных 
Наций призваны уделять внимание. Как я уже отме-
чал, мы высоко оцениваем всю работу, которая уже 
проделана в этом плане. 

 Наша делегация с особым удовлетворением 
приветствует сегодняшние совместные прения, по-
скольку благодаря им процесс обзора гражданского 
потенциала переводится в официальную межправи-
тельственную плоскость. Учитывая комплексный 
характер полевых операций и тесную взаимосвязь 
между миротворчеством и миростроительством, ак-
тивное обсуждение вопроса о гражданском потен-
циале в контексте Специального комитета по опе-
рациям по поддержанию мира и Пятого комитета 
будет способствовать достижению хороших резуль-
татов. 

 Миротворчество является одним из важней-
ших компонентов архитектуры Организации Объе-
диненных Наций в области мира и безопасности. 
Дальнейшие успехи на экономическом, социальном, 
политическом направлениях и в области развития 
будут зависеть от нашей способности закреплять и 
развивать завоевания миротворчества. Поэтому 
гражданский потенциал является критически важ-
ной составляющей всей платформы миротворчества 
и миростроительства. 

 Перестройка институтов государственного 
управления и обеспечение элементарного управле-
ния будут снижать возможность рецидива конфлик-
та и придавать импульс процессу достижения ус-
тойчивого мира и развития. Вместе с тем мы твердо 
убеждены в том, что такие шаги не должны выхо-
лащивать или умалять потребность в миротворчест-
ве. 

 Мы весьма удовлетворены некоторыми основ-
ными положениями доклада Генерального секрета-
ря, особенно теми, которые касаются признания на-
циональной ответственности в качестве главного 
фактора успеха в предотвращении рецидива кон-
фликта и важности поддержки основных функций 
правительства. Очень важно, чтобы гражданский 
потенциал развертывался с учетом спроса на него. 

 Рекомендации относительно порядка набора 
гражданских специалистов имеют важнейшее зна-
чение для воплощения в жизнь идей, касающихся 
укрепления гражданского потенциала. Наша деле-
гация считает, что модель набора должна опреде-
ляться в партнерстве с правительствами государств-
членов и должна предусматривать откомандирова-
ние государственных служащих. Такой подход име-
ет ряд преимуществ. Он дает Организации Объеди-
ненных Наций быстрый доступ к необходимому по-
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тенциалу. Он позволяет в сжатые сроки увеличивать 
и сокращать этот потенциал, распределять бремя 
между государствами-членами. Но прежде всего он 
дает доступ к потенциалу, который подготовлен к 
работе в государственных структурах, который уме-
ет создавать такие структуры и который будет хо-
рошо вписываться в состав миротворческого персо-
нала на местах. 

 Наша делегация также считает, что запраши-
ваемый потенциал должен отвечать условиям, сло-
жившимся в постконфликтных ситуациях. Здесь 
очевидно, что наиболее востребованных специали-
стов следует искать в развивающихся странах, ко-
торые в последнее время успешно работают над 
созданием правительственных структур и улучше-
нием обслуживания населения. Использование Ор-
ганизацией Объединенных Наций потенциала раз-
вивающихся государств соответствовало бы этому 
подходу. 

 Ключевая задача — осуществление. Хотя в на-
стоящее время растет интерес к постконфликтным 
ситуациям со стороны многих международных ор-
ганизаций, в глазах миллионов страдающих людей 
Организация Объединенных Наций остается наибо-
лее авторитетным и законным представителем меж-
дународного сообщества. Ее миротворческая дея-
тельность составляет основу этого доверия. Настоя-
тельно необходимо, чтобы гражданский потенциал 
еще больше укрепил это доверие. 

 Г-жа Очир (Монголия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотела бы выразить глубокую 
признательность от имени нашей делегации Гене-
ральному секретарю за его содержательный доклад, 
озаглавленный «Ускорение достижения целей в об-
ласти развития, провозглашенных в Декларации 
тысячелетия: варианты обеспечения поступательно-
го и всеохватного роста и решение вопросов, свя-
занных с принятием дальнейших мер по осуществ-
лению повестки дня Организации Объединенных 
Наций в области развития после 2015 года» 
(A/66/126). 

 С приближением 2015 года, установленного 
срока, остающееся время следует посвятить усили-
ям по ускорению прогресса на пути к полному дос-
тижению целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), выпол-
нению решений крупных конференций и саммитов 
Организации Объединенных Наций и проведению 

тщательного и всеобъемлющего обзора и оценки 
того, что было достигнуто и чего нам не удалось 
достичь, наряду с выявлением коренных причин 
этого, с тем чтобы впоследствии разработать про-
грамму в области развития на период после 
2015 года. 

 Отрадно то, что, как отмечено в докладе, зна-
чительный прогресс был достигнут в целом ряде 
областей. В результате мир в целом все еще нахо-
дится на пути к достижению своих целей сокраще-
ния масштабов нищеты, а также обеспечения все-
общего доступа к начальному образованию, сниже-
ния показателей детской смертности, расширения 
доступа к чистой питьевой воде и значительного 
снижения уровней распространения малярии, но-
вых случаев инфицирования ВИЧ и других инфек-
ционных заболеваний. 

 Однако наиболее тревожный факт, отмеченный 
в докладе, заключается в том, что самые уязвимые 
группы населения все еще отстают по многим пока-
зателям, причем в последнее время резко возросло 
число людей, страдающих от недоедания и недоста-
точного питания, стал недопустимо высоким уро-
вень материнской смертности в некоторых регио-
нах, свыше 2,6 миллиарда человек все еще не име-
ют доступа к надлежащим услугам в области сани-
тарии, растет число жителей трущоб, и сотни мил-
лионов людей по-прежнему не имеют возможно-
стей для трудоустройства. 

 Именно поэтому настоятельно необходимы 
целенаправленные и широкомасштабные меры ме-
ждународного сообщества по облегчению участи 
наиболее нуждающихся. Кроме того, дискримина-
ционное воздействие на наиболее уязвимые страны 
и население многочисленных взаимосвязанных гло-
бальных кризисов, которые продолжают усугуб-
ляться вследствие проблем, создаваемых изменени-
ем климата, делает крайне важным оперативное 
выполнение всех обязательств в рамках глобального 
партнерства в целях развития. Значительные соот-
ветствующие пробелы по-прежнему сохраняются в 
плане выполнения обязательств в области оказания 
помощи, торговли, облегчения задолженности и 
обеспечения доступа к новым технологиям. Любые 
оправдания невыполнения этих обязательств или 
любые попытки пересмотреть их просто неприем-
лемы. 
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 В идеале, полная реализация всех ЦРДТ во 
всем мире в обычных условиях предшествовала бы 
нашему обсуждению путей продвижения вперед 
после 2015 года. Однако, поскольку дело обстоит 
иначе, наша делегация считает, что рассмотрение 
повестки дня в области развития в период после 
2015 года должно начинаться с углубленного обзора 
хода реализации ЦРДТ при уделении приоритетного 
внимания к решению проблем тех групп населения, 
которые живут в условиях крайней нищеты и явля-
ются наиболее уязвимыми и маргинализованными. 

 Соответственно, искоренение нищеты и голода 
должно оставаться всеобщей целью. В этой связи 
можно было бы более широко использовать такие 
инструменты государственной политики, как сис-
темы социальной защиты, минимальный уровень 
социальной защиты, достойная и продуктивная за-
нятость, перевод денежных средств на определен-
ных условиях, расширение юридических прав бед-
ных слоев населения и другие политические ини-
циативы, которые уже доказали свою эффектив-
ность. Инвестирование в образование, здравоохра-
нение и расширение прав и возможностей женщин 
и девочек также оказалось критически важными в 
развитии людских ресурсов. 

 Кроме того, на наш взгляд, более экологически 
рациональная и устойчивая модель экономического 
развития должна быть надлежащим образом отра-
жена в программе развития после 2015 года. В этой 
связи мы возлагаем надежды на Конференцию Ор-
ганизации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию, запланированную на будущий год, при-
званную обеспечить эффективную интеграцию эко-
номических, экологических и социальных основ-
ных факторов в интересах подлинно устойчивого 
развития. Доступ к устойчивым источникам энер-
гии, продовольственная безопасность и безопас-
ность питания также являются важными аспектами 
новой повестки дня в области развития. Рассматри-
вая повестку дня в области развития на период по-
сле 2015 года и проводя соответствующие консуль-
тации, мы сочли необходимым поддержать замеча-
ние Генерального секретаря о том, что у нас должен 
быть всеобъемлющий, открытый и транспарентный 
процесс с участием многих заинтересованных сто-
рон. 

 Что касается нашего национального процесса 
имплементации, то, согласно третьему националь-
ному докладу Монголии, 66 процентов ЦРДТ явля-

ются достижимыми к намеченному сроку. Однако 
достижение целей в области борьбы с нищетой, де-
градацией окружающей среды и гендерным нера-
венством серьезно отстает, что требует наращива-
ния национальных усилий и более целенаправлен-
ного характера двусторонних и многосторонних 
партнерских отношений. Кроме того, ожидается, 
что осуществление нашей всеобъемлющей нацио-
нальной стратегии развития на основе ЦРДТ до 
2021 года заложит основу для более всеобъемлюще-
го, справедливого и устойчивого роста и стабильно-
го развития в Монголии в период после 2015 года. 

 Я хотела бы сейчас кратко остановиться на 
пунктах 123(a) и 124 повестки дня. Во время гло-
бальной неопределенности и проблем дальнейшее 
осуществление реформы Организации Объединен-
ных Наций остается критически важным. Активи-
зация работы Генеральной Ассамблеи и скорейшая 
реформа Совета Безопасности являются важней-
шими элементами общей реформы Организации 
Объединенных Наций. 

 За последние годы удалось достичь позитив-
ного прогресса в процессе активизации работы Ге-
неральной Ассамблеи. Одним из заметных событий 
стало проведение тематических прений по возни-
кающим вопросам, имеющим критически важное 
значение для международного сообщества. Эту 
практику следует продолжать. 

 Необходимо продолжать выполнение резолю-
ций, касающихся активизации работы Генеральной 
Ассамблеи, включая самую последнюю, резолю-
цию 65/315. Как признается в этих резолюциях, со-
вершенствование методов работы Генеральной Ас-
самблеи и ее главных комитетов имеет решающее 
значение для усилий по активизации их деятельно-
сти. Мы согласны с необходимостью дальнейшей 
рационализации и упорядочения повестки дня Ге-
неральной Ассамблеи и ее главных комитетов, что 
позволило бы нам уделить наше ограниченное вре-
мя действительно важным вопросам. 

 Монголия была рада внести свой вклад в про-
цесс активизации работы Генеральной Ассамблеи, 
инициировав в своем качестве Председателя Второ-
го комитета на шестьдесят пятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи решение, направленное на рациона-
лизацию и упорядочение повестки дня Комитета и 
совершенствование методов его работы. Кроме то-
го, все проекты резолюций нынешней сессии Гене-
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ральной Ассамблеи, автором которых выступила 
Монголия, были переведены на двухгодичную ос-
нову, и в ряде проектов резолюций мы свели к ми-
нимуму преамбулу согласно соответствующим ре-
золюциям Генеральной Ассамблеи, самой послед-
ней из которых стал наш проект резолюции в 
Третьем комитете по улучшению положения жен-
щин в сельских районах. Монголия также включила 
положения об ограничении срока действия в неко-
торые проекты резолюций Генеральной Ассамблеи, 
автором которых она стала, в том числе в проекты 
резолюций о ежегодной Неделе разоружения, дек-
ларации права народов на мир, права людей на бла-
гоприятную окружающую среду и права людей на 
адекватное жилье. 

 Наша делегация приветствует заключительный 
доклад и рекомендации обзора этого года в отноше-
нии хода осуществления резолюции 61/16 об укре-
плении Экономического и Социального Совета. Мы 
считаем важным повышение эффективности работы 
Экономического и Социального Совета на основе 
развития более тесных отношений с бреттон-
вудскими учреждениями, Всемирной торговой ор-
ганизацией и другими соответствующими заинтере-
сованными сторонами. Мы также считаем крайне 
важным активное участие Совета — на основе его 
ежегодных обзоров на уровне министров и прово-
димого на двухгодичной основе Форума по сотруд-
ничеству в целях развития — в разработке повестки 
дня в области развития на период после 2015 года. 

 Создание структуры Организации Объединен-
ных Наций по гендерному равенству и расширению 
прав и возможностей женщин («ООН-женщины») 
стало важной вехой в укреплении общесистемной 
слаженности Организации Объединенных Наций. 
Монголия надеется на тесное сотрудничество со 
структурой «ООН-женщины» в реализации целей в 
области развития, в том числе в гендерной области. 

 Монголия приветствует нынешние усилия Ге-
нерального секретаря по укреплению подотчетно-
сти, эффективности и результативности работы Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности соз-
дание группы по управлению преобразованиями, 
которая должна руководить реализацией программы 
реформ в Организации Объединенных Наций. 

 В заключение позвольте мне вновь заявить о 
твердой решимости нашей делегации и впредь со-
трудничать с другими государствами-членами с це-

лью укрепления системы Организации Объединен-
ных Наций, с тем чтобы она оставалась центром 
для применения эффективного многостороннего 
подхода к решению задач развития человеческого 
потенциала во всем мире на многие годы вперед. 

 Г-н Осорио (Колумбия) (говорит по-английс-
ки): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Председателя за созыв этих общих прений для об-
суждения доклада Генерального секретаря по граж-
данскому потенциалу в постконфликтный период 
(А/66/311). Пришло время для Генеральной Ас-
самблеи провести анализ стратегий, направленных 
на миростроительство и сохранение мира. 

 Как правило, в постконфликтный период пра-
вительства и население находятся в неустойчивом 
положении как в организационном, так и в эконо-
мическом плане, что затрудняет переход к миру. 
Для построения мира мы должны прилагать актив-
ные усилия по укреплению институтов и мобилиза-
ции гражданского потенциала в странах, которые 
вступают в постконфликтный период. 

 Система Организации Объединенных Наций 
разработала конкретные пути оказания поддержки 
национальным усилиям и удовлетворения потреб-
ностей на местах. Мы приветствуем доклад Гене-
рального секретаря, в котором освещается про-
гресс, анализируются трудности и выносятся реко-
мендации, позволяющие более эффективно решать 
задачи в области миростроительства в период после 
конфликта. 

 Колумбия согласна с тем, что национальная 
деятельность по достижению и построению мира в 
постконфликтный период должна поддерживаться с 
помощью эффективного и своевременного предос-
тавления гражданского потенциала. В этой связи 
необходимо подтвердить приверженность Органи-
зации Объединенных Наций решению задачи быст-
рого предоставления специализированной помощи 
и обмена опытом с целью поддержки национальных 
субъектов, стремящихся к укреплению верховенства 
права, оживлению экономики и возобновлению 
предоставления базовых услуг населению. 

 Колумбия подчеркивает необходимость про-
должения поддержки в постконфликтный период на 
основе принципов национальной ответственности, 
более прочных партнерских связей, обмена опытом 
в деле оказания помощи национальным субъектам и 
быстрого реагирования. 
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 Национальная ответственность является руко-
водящим принципом, который должен лежать в ос-
нове мер по созданию гражданского потенциала. 
Она должна основываться на участии различных 
заинтересованных сторон в обществе с учетом по-
требностей населения в продвижении в направле-
нии развития. Для укрепления национальной ответ-
ственности необходимо расширить работу по про-
яснению и укреплению базовых функций государ-
ства в постконфликтный период. Необходимо раз-
вивать не только технический потенциал; необхо-
димо также укреплять доверительные отношения в 
обществе, что позволит обеспечить доверие населе-
ния и легитимность правительств. 

 Еще одним важным аспектом в решении зада-
чи укрепления гражданской поддержки является 
установление более прочных партнерских отноше-
ний с иностранными субъектами, которые могут 
применять новаторские подходы к укреплению гра-
жданского потенциала. Наша Организация должна 
играть роль посредника в достижении прогресса на 
местах, устанавливая эффективные партнерские 
связи с более широким кругом действующих лиц с 
учетом факторов спроса и предложения внешних 
партнеров. 

 Мы признаем трудности, о которых говорится 
в докладе и которые связаны с наймом, подвижно-
стью и составом рабочей силы, а также с вопросом 
назначения персонала для работы на местах. Мы 
приветствуем содержащиеся в докладе предложе-
ния о новых методах совершенствования процесса 
развертывания персонала. Мы надеемся, что новые 
инструменты помогут должным образом расширить 
участие и мобилизовать уже имеющийся персонал. 

 Вполне очевидно, что назрела необходимость 
создать более подвижную, оперативную и эффек-
тивную систему, позволяющую обеспечить гиб-
кость в реагировании, что требуется в условиях ме-
няющейся ситуации на местах. В этой связи необ-
ходимо уделять должное внимание программным 
бюджетным вкладам, а также необходимости обес-
печения большей гибкости в предоставлении фи-
нансовых средств для своевременного решения 
критически важных задач. 

 По мнению нашей страны, участие женщин в 
миростроительстве играет важнейшую роль в про-
цессе преобразования обществ. Организация Объе-
диненных Наций несет ответственность за предос-

тавление средств, которые необходимы женщинам в 
обществах, находящихся на переходном этапе, с тем 
чтобы они могли принимать участие в качестве не 
только экспертов в рамках нашей Организации и в 
своих странах, но и проводников перемен. 

 Мы высоко ценим работу Комиссии по миро-
строительству и всех ее структур. Поддержка на-
циональных властей способствует достижению за-
метного прогресса в осуществлении реформы сек-
тора безопасности, укреплении верховенства права, 
соблюдении прав человека, восстановлении прави-
тельственных учреждений и оживлении экономики. 
В контексте такого прогресса, по нашему мнению, 
для успешного миростроительства необходимо 
обеспечить, чтобы реформы в системе правосудия 
были направлены на активизацию борьбы с безна-
казанностью, но в то же время должны быть созда-
ны механизмы возмещения ущерба для пострадав-
ших с целью выплаты компенсации за причиненный 
ущерб, с тем чтобы заложить основу для подлинно-
го национального примирения. 

 И, наконец, Колумбия подчеркивает необхо-
димость разработки устойчивых стратегий на дол-
госрочную перспективу. Они должны основываться 
на равновесии между прямой международной под-
держкой и национальными усилиями во избежание 
того, чтобы страны в долгосрочном плане зависели 
от иностранных средств, что может ограничивать 
их развитие. 

 Прочный и устойчивый мир во всем мире за-
висит от ответственной, согласованной и стабиль-
ной поддержки международного сообщества. 

 Г-жа Пессуа (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы поблагодарить Генерального сек-
ретаря за его доклады по четырем пунктам повест-
ки дня, которые обсуждаются Генеральной Ассамб-
леей на сегодняшнем дневном заседании. Ввиду ог-
раниченности во времени мы сосредоточим внима-
ние главным образом на выполнении решений 
Саммита тысячелетия. Нынешние общие прения 
дают нам важную возможность обменяться мне-
ниями по этим ключевым вопросам. 

 Бразилия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил ранее представитель Аргентины от 
имени Группы 77 и Китая. 

 За последние 10 лет цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия 
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(ЦРДТ), стали наиболее очевидным и значительным 
элементом международной повестки дня в области 
развития. В этой связи мы приветствуем откровен-
ную оценку, которую дал Генеральный секретарь 
достигнутому на настоящий день прогрессу, а также 
вызовам, с которыми предстоит столкнуться в бу-
дущем. Бразилия по-прежнему убеждена, что ЦРДТ 
можно достичь к 2015 году при условии, что меж-
дународное сообщество предоставит необходимую 
поддержку. 

 Признавая, что развитие является, прежде все-
го, национальной ответственностью, мы хотели бы 
также подчеркнуть, что не менее важную роль иг-
рает здесь и международная помощь. Создание фи-
нансового и политического пространства для про-
ведения эффективной политики, соответствующей 
международным приоритетам и стратегиям, также 
важно для всех развивающихся стран, включая, в 
частности, наименее развитые из них. 

 Обновление глобального партнерства в инте-
ресах развития в качестве центрального компонента 
международного сотрудничества требует всесто-
роннего участия международного сообщества, 
включая гражданское общество, частный сектор и 
неправительственные организации. Однако, прежде 
всего и в первую очередь, государства-члены долж-
ны выполнять все свои обязательства в области раз-
вития, особенно в отношении официальной помощи 
в целях развития. Инновационные источники фи-
нансирования могут дополнять, но не подменять 
такие обязательства. 

 Мы считаем, что по мере приближения конеч-
ного срока — 2015 года — ликвидация нищеты, а 
также искоренение хронического голода и недоеда-
ния должны и впредь служить основой междуна-
родных и национальных усилий, направленных на 
поощрение устойчивого развития. Мы в полной ме-
ре осознаем тот факт, что все цели в области разви-
тия взаимосвязаны. Тем не менее мы считаем, что 
устойчивый прогресс применительно к повестке 
дня в области развития просто невозможен без ре-
шения проблем, вызванных нищетой и голодом. 

 Возобновившийся финансово-экономический 
кризис создает дополнительные трудности в плане 
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. Многое будет 
зависеть от глубины и продолжительности нынеш-
него спада в странах с развитой экономикой, а так-

же от масштабов его влияния на развивающийся 
мир. В связи с этим Бразилия считает необходимым 
способствовать укреплению координации стратеги-
ческих мер и более тесной согласованности дейст-
вий. Мы вновь обращаемся к Организации Объеди-
ненных Наций, а также к Международному валют-
ному фонду, Всемирному банку и Группе 20 с при-
зывом направить четкий сигнал о необходимости 
согласования проводимой политики и проявления 
политической решимости в целях эффективного и 
своевременного преодоления кризиса. 

 Становится все более очевидным, что эконо-
мический рост является необходимым, но недоста-
точным условием устойчивого развития. Без роста 
практически невозможно обеспечить долгосрочное 
развитие людского потенциала и социальное разви-
тие. В этих целях экономический рост должен до-
полняться стратегиями, направленными на содейст-
вие социальной интеграции и эффективной охране 
окружающей среды в качестве условий обеспечения 
справедливости как внутри поколений, так и между 
поколениями. Инвестиции на цели осуществления 
разумных социальных и экологических мер могут 
способствовать не только сокращению масштабов 
социального отчуждения и неравенства, но и уси-
лению устойчивого экономического роста. 

 В нормальных условиях достижение мини-
мального уровня социальной защиты, который 
обеспечивает всеобщий доступ к социальной защи-
те и социальным услугам, может помочь вырваться 
из долгосрочного цикла нищеты путем оказания 
людям помощи в приобретении навыков, необходи-
мых для участия в экономике не только в качестве 
потребителей, но и в качестве граждан. В периоды 
экономического спада такие стратегические меры 
могут обеспечить минимальный уровень доходов 
для безработных и предоставление необходимых 
услуг бедным слоям населения, в то же время удов-
летворяя нужды всех граждан и способствуя рас-
ширению возможностей женщин, молодежи, мень-
шинств, инвалидов и коренных народов. 

 С учетом нынешних условий все более необ-
ходимой представляется реализация стратегий, на-
правленных на обеспечение полной занятости и 
предоставление всем достойной работы. Даже до 
наступления нынешнего кризиса многие страны 
пытались преодолеть условия, которые ведут к рос-
ту безработицы. Так как мировой экономике угро-
жает возможность нового спада, численность без-
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работных, вероятно, увеличится, в особенности в 
развитых странах. Аналогичным образом, недавний 
прогресс в сокращении численности малообеспе-
ченных трудящихся вполне может быть обращен 
вспять, так как им во все большей степени прихо-
дится полагаться на неформальную экономику. 

 В то время как международное сообщество 
должно удвоить свои усилия по достижению ЦРДТ, 
также важно обдумать повестку дня в области раз-
вития на период после 2015 года. Бразилия считает, 
что рамки развития после 2015 года должны быть 
основаны на проведении открытых, всеохватных, 
транспарентных и учитывающих интересы всех 
членов Организации консультаций при широком 
участии организаций гражданского общества и ос-
новных заинтересованных сторон. Разумеется, не-
обходимо выделить достаточно времени для пред-
метных обсуждений. Вместе с тем не менее важно 
начать подготовительный процесс в надлежащее 
время, принимая во внимание другие важные про-
цессы и переговоры. 

 По нашему мнению, в краткосрочной перспек-
тиве система Организации Объединенных Наций 
должна и впредь эффективно осуществлять тесное 
взаимодействие в целях поддержки усилий по дос-
тижению ЦРДТ, в то время как государства-члены 
должны сосредоточить усилия на реализации согла-
сованных целей и обязательств и на решении неот-
ложных проблем в области развития. 

 Официальные и неофициальные заседания и 
мероприятия в преддверии 2015 года могут способ-
ствовать обзору повестки дня Организации Объе-
диненных Наций в области развития. В частности, 
мы считаем, что Конференция «Рио+20» могла бы 
внести важный вклад в данный процесс с точки 
зрения устойчивого развития. Но Конференция 
«Рио+20» не должна рассматриваться как средство 
для формирования рамочной программы развития 
после 2015 года. Так как государства-члены гото-
вятся к официальным переговорам в целях прове-
дения Конференции «Рио+20» в будущем году, ра-
мочная программа на период после 2015 года, без-
условно, будет важной точкой отсчета в ходе обсу-
ждений. 

 Мы разделяем высказанное Генеральным сек-
ретарем мнение о том, что цели в области устойчи-
вого развития должны лежать в основе глобальной 
повестки дня Организации Объединенных Наций в 

области развития после 2015 года. В этой связи 
Конференция «Рио+20» могла бы стать точкой от-
счета подготовительного процесса, направленного 
на разработку рамочной программы Организации 
Объединенных Наций в области развития после 
2015 года. 

 Как подчеркивалось в наших национальных 
предложениях, внесенных в ходе процесса подго-
товки к Конференции «Рио+20», цели в области ус-
тойчивого развития совсем не обязательно должны 
подменять ЦРДТ, а скорее должны дополнять и об-
новлять цели, вытекающие из Декларации тысяче-
летия (резолюция 55/2). Подобно ЦРДТ, количество 
целей в области устойчивого развития должно быть 
ограниченным и насчитывать не более 10 целей. 
Кроме того, они должны содержать конкретные, 
поддающиеся количественному измерению и рас-
считанные на определенный срок цели, которые от-
ражают всеобъемлющее политическое обязательст-
во международного сообщества в области устойчи-
вого развития. Принимая во внимание их глобаль-
ный характер, они должны быть применимы ко 
всем государствам-членам с учетом принципа об-
щей, но дифференцированной ответственности и 
соответствующих потенциалов. 

 По мере возможности, цели в области устой-
чивого развития должны быть основаны на ранее 
взятых обязательствах, согласованных в ходе пере-
говоров и содержащихся в соответствующих меж-
дународных документах, таких как Повестка дня на 
XXI век, Декларация тысячелетия и Монтеррейский 
консенсус, с тем чтобы в полном объеме включить в 
них экономический, социальный и экологический 
компоненты устойчивого развития. В контексте це-
лей в области устойчивого развития также важно 
предусмотреть необходимые средства их реализа-
ции в рамках всеобъемлющего и широкомасштаб-
ного глобального партнерства в целях устойчивого 
развития. 

 Бразилия уверена в том, что Конференция 
«Рио+20» может принять рамочную программу дос-
тижения целей в области устойчивого развития, за-
ложив прочную основу всеохватного, представи-
тельного и учитывающего мнения членов Органи-
зации процесса, ведущего к достижению целей к 
2015 году и в последующий период. 
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 Г-н Реза Тарар (Пакистан) (говорит по-анг-
лийски): Я благодарю Председателя за организацию 
сегодняшнего заседания. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
посвященному докладу Генерального секретаря 
«Гражданский потенциал в постконфликтный пери-
од» (А/66/311), с которым ранее выступил предста-
витель Бангладеш. 

 Мы приняли к сведению доклад Генерального 
секретаря и текущие мероприятия по его реализа-
ции, проводимые Руководящим комитетом под ру-
ководством заместителя Генерального секретаря 
Сусаны Малькорры. 

 Мы согласны с изложенными в докладе ос-
новными параметрами, которые касаются того, что 
гражданский потенциал, развернутый Организаци-
ей Объединенных Наций, должен способствовать 
реализации национальной ответственности, дейст-
вовать в рамках глобального партнерства, использо-
вать специальные знания в приоритетных областях 
и демонстрировать организационную мобильность, 
с тем чтобы принимать быстрые решения перед ли-
цом перемен. 

 В докладе справедливо подчеркивается необ-
ходимость работать в более тесном контакте с при-
нимающими общинами, региональными организа-
циями и гражданским обществом. Приоритетные 
задачи, изложенные в докладе, носят прагматичный 
характер. Предложения в адрес государств-членов и 
внешних сторон, а именно — организаций граждан-
ского общества и учебных кругов, — направленные 
на то, чтобы оказать им более эффективную граж-
данскую поддержку, носят ясный и четкий харак-
тер. Создание эффективного и соответствующего 
потенциала деятельности в условиях посткон-
фликтных ситуаций зависит от продуманного осу-
ществления положений доклада. В связи с этим сле-
дует особо отметить четыре следующих положения. 

 Во-первых, широкое признание работы Руко-
водящего комитета будет зависеть от институцио-
нального взаимодействия с государствами-членами 
в соответствии с межправительственным характе-
ром процесса. Мы высоко ценим работу, проделан-
ную Канадой и Индонезией по руководству кон-
сультативным процессом по данному вопросу. Это-
му процессу будет способствовать дальнейшее 
взаимодействие с государствами-членами Органи-
зации Объединенных Наций через посредство, сре-

ди прочего, Организованного комитета Комиссии по 
миростроительству, Специального комитета по опе-
рациям по поддержанию мира или любого другого 
представительного форума. 

 Во-вторых, полезным было бы выявление гра-
жданского потенциала в самом регионе, поскольку 
остается верным старинное изречение относитель-
но необходимости поиска местных решений для 
местных проблем. 

 В-третьих, наращивание гражданского потен-
циала должно быть мероприятием, не имеющим 
финансовых последствий. Аналогичное соображе-
ние высказала в своих рекомендациях Консульта-
тивная группа высокого уровня. 

 Наконец, гражданский потенциал не должен 
подменять ключевые функции по поддержанию ми-
ра, и его развертывание нельзя осуществлять за 
счет ресурсов, выделяемых на цели поддержания 
мира. Мы уже ощущаем нехватку ресурсов в сфере 
поддержания мира. Помимо этого, в различных 
комплексных миссиях миротворцы берутся за вы-
полнение ключевых миростроительных функций. 
Двумя наглядными примерами этому в последнее 
время могут служить миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира в Либерии и 
Демократической Республике Конго и оказываемая 
ими поддержка в важнейших областях мирострои-
тельства. Поэтому мы считаем, что гражданский 
потенциал следует использовать в дополнение к 
уже существующим структурам, а не для создания 
параллельных структур. 

 Г-н Пуэнте (Мексика) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за представление доклада о граж-
данском потенциале в постконфликтный период 
(А/66/311). Цель этого доклада — определить при-
оритеты и конкретные меры в интересах укрепле-
ния гражданской поддержки устойчивого мира и 
развития, а также партнерских отношений с треть-
ими сторонами с опорой на использование сущест-
вующих механизмов и ресурсов. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем, в частности, то, что этот доклад не 
имеет финансовых последствий. 

 Наша делегация благодарит также заместителя 
Генерального секретаря по полевой поддержке Су-
сану Малькорру и ее коллег за их неустанные уси-
лия по выполнению этой важной и смелой инициа-
тивы. 



 A/66/PV.72
 

11-61771 27 
 

 Основная цель оказания помощи в посткон-
фликтный период заключается в создании нацио-
нальных и институциональных потенциалов по ук-
реплению мира, безопасности и экономического 
восстановления. Гражданский потенциал является 
чрезвычайно полезным инструментом в этом отно-
шении, поскольку позволяет оказывать специализи-
рованную помощь в конкретных областях. 

 Для того чтобы такая помощь была эффектив-
ной, отправной точкой должно служить обеспече-
ние того, чтобы внешние решения или опыт не 
подменяли национальную ответственность и потен-
циал. Национальная ответственность должна укре-
пляться в отношении каждой из проводимых стра-
тегий и на каждом их этапе. Международная граж-
данская помощь должна быть также частью более 
широкой стратегии с указанием ее временных сро-
ков и с реалистичной и четко определенной страте-
гией выхода в целях предотвращения длительной 
зависимости от международных ресурсов. Помимо 
этого, следует также избегать дублирования меха-
низмов, уже существующих в Организации Объе-
диненных Наций и других органах. 

 Мы поддерживаем предложение о поощрении 
сотрудничества по линии Юг-Юг и трехстороннего 
сотрудничества в целях использования опыта, нако-
пленного в деле содействия наращиванию потен-
циала тех стран, которые испытывают аналогичные 
проблемы и успешно их преодолевают. Мы также 
приветствуем предложение о формировании онлай-
новой платформы с целью увязки спроса на граж-
данский потенциал с его предложением и не только 
между государствами-членами, но также и в рамках 
самого Секретариата. 

 Соответствующие мероприятия по повыше-
нию оперативности Организации зависят не только 
от ее внешних партнеров, но также и от проведен-
ных в ней самой преобразований. В этой связи мы 
надеемся, что в Организации будут произведены 
необходимые корректировки таким образом, чтобы 
развертывание сотрудников различных учреждений 
Организации Объединенных Наций осуществлялось 
в соответствии со спросом на них. Это позволило 
бы Организации Объединенных Наций повысить 
оперативную совместимость и гибкость. 

 Мексика поддерживает рассмотрение вопроса 
о гражданском потенциале и придает ему большое 
значение. Как и в прошлом, мы считаем, что руко-

водствуясь собственным опытом, мы способны ока-
зывать поддержку развитию подобного потенциала 
в таких важных сферах, как содействие избиратель-
ным процессам, помощь в восстановлении после 
стихийных бедствий и оживление экономики. С 
этой целью мы создали недавно Мексиканское 
агентство международного сотрудничества и разви-
тия. 

 Для выполнения в полном объеме рекоменда-
ций, содержащихся в докладе Генерального секре-
таря о гражданском потенциале, необходимы не 
только усилия Организации Объединенных Наций, 
но и всестороннее участие государств-членов. В то 
время как в отношении способов и средств выпол-
нения содержащихся в этом докладе рекомендаций 
могут возникать разногласия, налицо общая заинте-
ресованность в том, чтобы их выполнить. Эту рабо-
ту следует осуществлять на основе взаимодействия 
с учетом цели создания такой всеохватной и откры-
той организации, которая способна более эффек-
тивно использовать имеющиеся ресурсы и доби-
ваться лучших результатов на местах. 

 В Генеральной Ассамблее необходимо будет 
также рассмотреть возможные меры, которые в ско-
ром времени позволили бы утвердить эти рекомен-
дации и наметить путь их выполнения в ближайшее 
время. Мексика рассчитывает на скорейшее разви-
тие этой важной инициативы. 

 Г-жа Хендри (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Председателя за 
предоставленную нам возможность обсудить сего-
дня здесь важный вопрос о гражданском потенциа-
ле. Мы хотели бы также поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Сусану Малькорру за ее 
неизменную руководящую роль в этом вопросе. 

 Соединенное Королевство от всей души при-
ветствует недавно представленный Генеральным 
секретарем доклад о гражданском потенциале в по-
стконфликтный период (А/66/311). Оказание стра-
нам содействия в процессе устойчивого восстанов-
ления после конфликта лежит в основе мандата Ор-
ганизации Объединенных Наций. Соединенное Ко-
ролевство сохраняет твердую приверженность делу 
наращивания потенциала Организации Объединен-
ных Наций по решению сложных задач посткон-
фликтного миростроительства. В частности, мы 
решительно поддерживаем принципы националь-
ной ответственности и партнерства, которые крас-
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ной нитью проходят через весь доклад Генерально-
го секретаря. Мы надеемся, что этот процесс при-
ведет к реальным результатам на местах. 

 Сегодня нам хотелось бы привлечь внимание к 
двум конкретным моментам. 

 Первый из них заключается в необходимости 
создания поистине глобальной системы для поиска 
и развертывания на местах гражданских специали-
стов. Нам необходимо обеспечить, чтобы пережив-
шие конфликты страны обладали доступом к специ-
альным знаниям, накопленным во всем мире. Мы 
приветствуем, в частности, сделанный в докладе 
Генерального секретаря упор на активизацию со-
трудничества между странами Юга и на разработку 
механизмов трехстороннего сотрудничества. На-
пример, мы заинтересованы в результатах экспери-
ментального проекта, в рамках которого кенийские, 
эфиопские и угандийские гражданские служащие 
оказывают дополнительную поддержку правитель-
ству Южного Судана, дополнительные затраты в 
связи с которыми оплачиваются за счет одного из 
целевых фондов Программы развития Организации 
Объединенных Наций. Мы полагаем, что это могло 
бы стать замечательным примером для будущего 
трехстороннего сотрудничества. 

 Во-вторых, решительно поддерживая описан-
ные в докладе Генерального секретаря общие прин-
ципы и подход, мы хотели бы получить дальнейшие 
уточнения относительно рекомендаций, касающих-
ся финансовой гибкости. В принципе, мы согласны 
с тем, что предоставление руководителям на местах 
большей финансовой гибкости позволит им быст-
рей реагировать на происходящие там события. Од-
нако большая финансовая гибкость должна сопро-
вождаться достаточной транспарентностью и под-
отчетностью. Поэтому мы были бы рады несколько 
более подробному описанию того, как предложения 
подобного рода будут проводиться в жизнь, и пре-
доставлению возможности для дальнейшего обсуж-
дения с государствами-членами этого вопроса. Со-
единенное Королевство приветствует прогресс, 
достигнутый в осуществлении инициатив по разви-
тию гражданского потенциала, и заявляет о своей 
готовности обеспечить Секретариату поддержку в 
дальнейшем продвижении вперед в предстоящие 
месяцы. 

 Г-н Гюрбер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Швейцария приветствует эту возможность 

провести в Генеральной Ассамблее совместное об-
суждение ряда вопросов, которые, как правило, рас-
сматриваются Ассамблеей раздельно. Это обсужде-
ние должно помочь нам получить ответы на два 
ключевых вопроса. Каким образом повысить эф-
фективность деятельности Организации Объеди-
ненных Наций на местах? Каким образом укрепить 
роль Организации Объединенных Наций в решении 
глобальных проблем? 

 Проведение обзора международного граждан-
ского потенциала представляет собой многообе-
щающий процесс, осуществляемый в рамках уси-
лий, направленных на укрепление деятельности 
Организации Объединенных Наций. Швейцария 
приветствует доклад Генерального секретаря о гра-
жданском потенциале в постконфликтный период 
(A/66/311). Я хотел бы высказать несколько замеча-
ний по ряду конкретных вопросов. 

 Мы поддерживаем предложенный Генераль-
ным секретарем поэтапный подход и приветствуем 
твердое намерение системы Организации Объеди-
ненных Наций обеспечить в срочном порядке осу-
ществление преобразований в рамках своих полно-
мочий. Мы также уверены в том, что консультации 
с заинтересованными партнерами и государствами-
членами будут проводиться так часто, как это необ-
ходимо. 

 Швейцария намерена продолжать обеспечи-
вать активную поддержку усилий по осуществле-
нию рекомендаций, содержащихся в докладе неза-
висимых экспертов об укреплении гражданского 
потенциала в постконфликтный период (A/65/747), 
а также мер по их выполнению, содержащихся в 
докладе Генерального секретаря (A/66/311). Наша 
страна призывает систему Организации Объеди-
ненных Наций, включая Всемирный банк, продол-
жать сотрудничество с Руководящей группой с це-
лью принятия на скоординированной, последова-
тельной и практической основе последующих мер в 
связи с докладом Генерального секретаря. 

 В докладе Генерального секретаря справедли-
во подчеркивается необходимость развития нацио-
нального потенциала. Международная поддержка, 
безусловно, должна отвечать нуждам и потребно-
стям стран, имеющим дело с постконфликтными 
ситуациями, а не диктоваться предложением. Кроме 
того, необходимо уделить особое внимание вопро-
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сам гендерного равенства и выполнению резолюции 
Совета Безопасности 1325 (2000). 

 С учетом большого числа операций, осущест-
вляемых Организацией Объединенных Наций в за-
тронутых конфликтами странах, а также широты 
охвата и сложности их мандатов в будущем необхо-
димо обеспечить увеличение гражданских ресур-
сов, обладающих все более специализированным 
потенциалом. В целях нахождения таких специали-
стов и восполнения существующих пробелов Орга-
низация Объединенных Наций должна изучить воз-
можность использования разнообразных источни-
ков потенциала, в частности, использования спе-
циалистов из стран Юга. 

 С помощью партнерств и групп экспертов 
Швейцария пытается обогатить опыт нестабильных 
и затронутых конфликтом стран. Мы призываем 
Организацию Объединенных Наций прилагать 
дальнейшие усилия в целях создания новых парт-
нерств с этими странами, в частности, в рамках 
Международного диалога по миростроительству и 
государственному строительству. Швейцария раз-
вивает также сотрудничество на основе партнерства 
с институциональными центрами передового опыта 
в африканских странах и предоставляет экспертов и 
специальные знания в целях содействия управле-
нию и созданию гражданского потенциала в стра-
нах Африки. 

 Наша страна твердо поддерживает меры, на-
правленные на укрепление потенциала и повыше-
ние ответственности руководителей высшего звена 
Организации Объединенных Наций. С этой целью 
Швейцария осуществляет финансирование курсов 
подготовки, организуемых Женевским центром по 
изучению политики в сфере безопасности для руко-
водителей старшего звена миссий Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, Швейцария под-
черкивает важность укрепления роли координато-
ров-резидентов и наращивания их потенциала в 
районах, в которых не действуют миссии, санкцио-
нированные Советом Безопасности. 

 Наконец, мы считаем необходимым обеспе-
чить участие в этом процессе и руководителей мис-
сий, и представителей страновых групп Организа-
ции Объединенных Наций. Они будут содейство-
вать выявлению возможностей для проверки идей и 
подходов на местах. В этой связи мы считаем, что, 

помимо ситуации в Южном Судане, следует рас-
сматривать также и другие ситуации. 

 Мое следующее замечание касается целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ), которые являются превосход-
ным примером того, как система Организации Объ-
единенных Наций способствует приданию целена-
правленного характера усилиям своих учреждений, 
органов и государств-членов, а также гражданского 
общества, посредством создания конкретного набо-
ра универсальных целей. Несмотря на необходи-
мость сохранения всеобщей приверженности дос-
тижению соответствующего прогресса к 2015 году, 
наша делегация хотела бы подчеркнуть важность 
усилий, которые необходимо будет осуществлять в 
период после 2015 года, и в этой связи хотела бы 
отметить следующие моменты. 

 При определении основных направлений дея-
тельности в области развития после 2015 года необ-
ходимо учитывать существенные изменения, про-
изошедшие в экономическом, политическом и эко-
логическом ландшафте после принятия ЦРДТ. Ор-
ганизация Объединенных Наций должна играть 
ключевую роль в этом процессе. Посредством соз-
дания коалиций и осуществления интеллектуально-
го руководства она должна обеспечить слаженность 
в работе системы и участие стран на национальном 
и региональном уровнях. 

 Необходимо обеспечить скорейшее и широкое 
участие в этом процессе всех заинтересованных 
сторон. Система Организации Объединенных На-
ций должна использовать Глобальный договор для 
привлечения частного сектора и Службы связи Ор-
ганизации Объединенных Наций с неправительст-
венными организациями в целях обеспечения уча-
стия организаций гражданского общества, в осо-
бенности организаций в развивающихся странах. 

 Как будет выглядеть программа развития на 
период после 2015 года после того, как будут дос-
тигнуты ЦРДТ? Будут ли новые цели по-прежнему 
предусматривать сокращение масштабов нищеты, 
или они будут направлены на решение других важ-
ных универсальных задач, связанных с обеспечени-
ем всеобъемлющего и устойчивого развития? Ини-
циатива Генерального секретаря «Устойчивая энер-
гетика для всех» является примером того, каким 
образом можно придать повестке дня более универ-
сальный характер. На предстоящей Конференции 
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Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию, которая состоится в Рио-де-Жанейро в 
2012 году, необходимо будет наметить ориентиры 
для будущей повестки дня на период после дости-
жения ЦРДТ и на самом начальном этапе обозна-
чить, как транспарентным и открытым образом увя-
зать итоговый документ, принятый на Конференции 
в Рио, с формулированием будущих целей в области 
развития. Кроме того, необходимо уделить особое 
внимание конкретным проблемам, с которыми 
сталкиваются нестабильные и затронутые конфлик-
тами страны. В этой связи Международный диалог 
по миростроительству и государственному строи-
тельству может стать ценным механизмом для фор-
мулирования рекомендаций в порядке подготовки к 
2015 году. 

 Швейцария придает большое значение про-
цессу реформы Организации Объединенных Наций. 
В этой связи Структура Организации Объединен-
ных Наций по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин («ООН-
женщины») располагает всеми возможностями для 
содействия достижению дальнейшего прогресса и 
накоплению и применению передового опыта в 
рамках системы Организации Объединенных На-
ций. Наша делегация приветствует доклад Гене-
рального секретаря об укреплении институцио-
нальных механизмов для обеспечения гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей жен-
щин (A/66/120) и хотела бы подчеркнуть следую-
щие моменты. 

 Общее одобрение в июне первого стратегиче-
ского плана структуры «ООН-женщины» на период 
2011–2013 годов (UNW/2011/9) стало важной исто-
рической вехой. Мы полностью согласны с мнением 
структуры «ООН-женщины» в отношении необхо-
димости преодоления по-прежнему существующего 
несоответствия в работе по осуществлению между 
глобальными нормативными и политическими обя-
зательствами и повседневными реалиями женщин. 
Структура «ООН-женщины» призвана играть важ-
ную координирующую роль, и мы высоко оценива-
ем ее последовательные инициативы, направленные 
на создание институционального общесистемного 
механизма подотчетности по вопросам обеспечения 
гендерного равенства. Мы также поддерживаем 
структуру «ООН-женщины» в поисках более кон-
кретных механизмов для ведения диалога с граж-
данским обществом. Мы высоко ценим и усилия, 

которые прилагает структура «ООН-женщины» для 
активизации деятельности по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности. Создавая свои механизмы и 
подразделения на местах, структура «ООН-женщи-
ны» имеет уникальную возможность, точнее говоря, 
обязанность, сотрудничать с другими учреждения-
ми Организации Объединенных Наций на местах, с 
тем чтобы получить оптимальные результаты, а 
также минимизировать затраты. 

 Швейцария призывает структуру «ООН-жен-
щины» найти оптимальные формы присутствия на 
местах, например, посредством направления стар-
ших советников по гендерным вопросам в канцеля-
рии координаторов-резидентов. Швейцария по-
здравляет структуру «ООН-женщины» с прогрессом 
в создании основных компонентов, необходимых 
для ее эффективного функционирования, и мы при-
зываем ее продолжать проявлять изобретательность 
в процессе поиска путей достижения оптимальной 
эффективности своей работы. 

 Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит по-ан-
глийски): Я хотел бы высказаться конкретно по док-
ладу независимой Консультативной группы высоко-
го уровня о гражданском потенциале в посткон-
фликтный период (A/65/747), в котором, как гово-
рили многие предыдущие ораторы, в частности 
представитель Швейцарии, убедительно доказыва-
ется необходимость принятия срочных мер для по-
вышения возможностей Организации Объединен-
ных Наций подбирать и направлять на места квали-
фицированных гражданских специалистов и в кото-
ром предлагается ряд практических шагов для ре-
шения этой задачи. 

 В докладе независимых экспертов содержатся 
рекомендации по широкому кругу вопросов. Их 
осуществление, видимо, будет сложным и потребу-
ет времени. До принятия каких-либо решений в 
связи с некоторыми из них потребуются более ши-
рокие консультации и более глубокий анализ, по-
зволяющие прояснить все их последствия. Однако 
рост числа мероприятий Организации Объединен-
ных Наций, требующих квалифицированных граж-
данских специалистов, и нынешняя недостаточная 
способность Организации Объединенных Наций 
подбирать, направлять на места и эффективно ис-
пользовать таких специалистов делают осуществ-
ление положений этого доклада важным и даже не-
отложным вопросом. 
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 Нигде эти проблемы не являются столь оче-
видными, как в сфере постконфликтного миро-
строительства. Если говорить прямо, то в этой сфе-
ре Организация Объединенных Наций никогда не 
сможет внести крупный и эффективный вклад, ко-
торый она надеется внести и действительно должна 
вносить, до тех пор, пока она не устранит эти не-
достатки. Те, у кого есть практический опыт миро-
строительства, понимают, что создание институ-
ционального потенциала может играть ключевую 
роль в установлении прочного мира. 

 Как подчеркнул сам Генеральный секретарь в 
2009 году в своем докладе о постконфликтном ми-
ростроительстве (A/63/881), эффективное создание 
потенциала является трудной задачей. Необходимо 
действовать очень осторожно, чтобы любая посту-
пающая помощь укрепляла существующий потен-
циал, а не подменяла его. Для этого нужны люди с 
техническими знаниями и пониманием того, как 
осуществляется передача навыков — навыков спе-
циалистов, которых не хватает на международном 
уровне. 

 Чем раньше оказывается такая поддержка, тем 
она эффективней. Сейчас у Организации Объеди-
ненных Наций нет инструментов и механизмов для 
быстрого поиска людей, даже из своих рядов, кото-
рых можно было бы задействовать для выполнения 
таких задач, и она не может своевременно набирать 
и командировать их. 

 Для стран, которым нужна срочная помощь в 
восстановлении основных государственных служб, 
задержки в 18–24 месяца при направлении экспер-
тов слишком большие и абсолютно неприемлемые. 
Кроме того, когда командируют таких людей, выяс-
няется, что у многих из них нет необходимых навы-
ков и знаний или необходимой подготовки для эф-
фективного восстановления национального потен-
циала. Слишком часто направляют не тех, не с теми 
навыками и не в нужное время, в результате чего 
они прибывают слишком поздно, чтобы можно бы-
ло рассчитывать на эффективность их деятельно-
сти. Это означает, что мы слишком мало делаем для 
создания реального и долгосрочного местного по-
тенциала. Мы можем и должны работать лучше. 

 В докладе Консультативной группы высокого 
уровня четко излагаются принципы, которыми мы 
должны руководствоваться в своей работе для уст-
ранения этих недостатков. В первую очередь, и это 

главное, наибольшее значение всегда придается 
принципу национальной ответственности и укреп-
лению национального потенциала. Во-вторых, под-
черкивается необходимость укрепления партнерст-
ва, чтобы повысить возможности Организации Объ-
единенных Наций быстро получать соответствую-
щих специалистов из других организаций, особенно 
из стран Юга. Также в нем призывается укрепить 
систему подбора специалистов и определения сте-
пени ответственности за достигнутые результаты. В 
докладе также предлагаются практические способы 
повышения маневренности и оперативности поле-
вых операций Организации Объединенных Наций. 
Поддерживать все это легко, но, как всегда, про-
блемы кроются в деталях. Координация реакции 
системы Организации Объединенных Наций на этот 
доклад будет иметь решающее значение для пер-
спектив реализации его положений. 

 Наряду с Мексикой, Соединенным Королевст-
вом и другими странами мы рады, что Генеральный 
секретарь учредил руководящую группу для коор-
динации работы по осуществлению положений это-
го доклада и что заместитель Генерального секре-
таря Сусана Малькорра будет руководить этой ра-
ботой. Мы уверены в способностях заместителя Ге-
нерального секретаря г-жи Малькорра, и нас впе-
чатляет, что она собрала группу высококвалифици-
рованных специалистов. Мы желаем им успехов в 
выполнении их сложной задачи. 

 Многие из предложений, содержащихся в док-
ладе Консультативной группы, сложны для реали-
зации, и, как я уже сказал ранее, некоторые из них 
потребуют дальнейшего анализа и доработки груп-
пой по гражданскому потенциалу в тесном сотруд-
ничестве с государствами-членами. Поэтому Новая 
Зеландия поддерживает подход, изложенный в док-
ладе Генерального секретаря 2011 года, чтобы сна-
чала быстро решить некоторые задачи путем осу-
ществления ряда мер, которые входят в круг полно-
мочий Генерального секретаря, а затем уже перехо-
дить к более сложным задачам. Мы также приветст-
вуем шаги по апробированию конкретных подходов 
на местах и настоятельно призываем, чтобы, когда 
придет время, такое апробирование в местных ус-
ловиях стало предметом честной и независимой 
оценки. 

 Доклад Консультативной группы и реакция 
Генерального секретаря дают возможность обеспе-
чить, чтобы наше постконфликтное миростроитель-
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ство больше соответствовало его высоким целям и 
декларациям на этот счет. Такую возможность нель-
зя упустить. Это не означает, что мы обязаны согла-
ситься с каждой рекомендацией доклада Консульта-
тивной группы, однако наше одобрение доклада оз-
начает признание главных целей и принципов, ле-
жащих в основе этих рекомендаций. Прежде всего 
это заставляет нас лучше работать в этой жизненно 
важной области, а также вести конструктивный 
диалог с этой целью. 

 Впереди у нас длительная и сложная работа по 
осуществлению этих рекомендаций таким образом, 
чтобы было обеспечено своевременное командиро-
вание нужных гражданских специалистов и созда-
ние устойчивого национального потенциала. Этот 
процесс должен быть строго выверенным, всеохва-
тывающим и транспарентным. Мы должны честно 
говорить о потенциальных проблемах и признавать 
свои успехи и неудачи. Нас ожидает и то, и другое. 
Но мы все заинтересованы в доведении этого дела 
до конца. Новая Зеландия хотела бы сыграть свою 
роль в этом важном процессе. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по данному пункту. Прежде 
чем мы продолжим нашу работу, я хотел бы про-
консультироваться с государствами-членами отно-
сительно продления работы Второго комитета. По-
звольте мне напомнить делегациям, что на своем 
63-м пленарном заседании 22 ноября 2011 года Ге-
неральная Ассамблея продлила срок работы Второ-
го комитета и решила, что работа завершится не в 
среду, 23 ноября 2011 года, а в пятницу, 2 декабря 
2011 года. 

 Председатель Второго комитета уведомил ме-
ня о том, что в целях содействия достижению кон-
сенсуса по находящимся на рассмотрении Комитета 
резолюциям, он хотел бы просить Ассамблею одоб-
рить перенос даты проведения последнего заседа-
ния Второго комитета на 9 декабря 2011 года. 

 В этой связи, могу ли я считать, что Генераль-
ная Ассамблея постановляет продлить работу Вто-
рого комитета до пятницы, 9 декабря 2011 года? 

 Решение принимается. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Ассамблея завер-

шает нынешний этап рассмотрения пунктов 14, 117, 
123 и его подпункта (а) и пункта 124 повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 17 ч. 40 м. 
 


